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„Szabadság^ az ember szabadsága az állam aval szemben" 

Január 20-án, szombat dél-
után dugig megtelt a Dugonics 
téri aula. Az SZDSZ szegedi 
szervezete tartotta nagygyűlését, 
ahol bemutatkoztak leendő 
képviselőjelöltjei, Rozsnyai Bá-
lint, Jankó Attila és Rózsa Edit, 
ak i u g y a n f ü g g e t l e n j e l ö l t k é n t , 
d e m i n t az S Z D S Z t á m o g a -
to t t j a indu l . Va lósz ínű azon-
b a n , hogy a szeged iek nagy é r -
d e k l ő d é s e e l s ő s o r b a n a gyűlés 
f ő s z e r e p l ő j é n e k , Tamás Gás-
pár Miklósnak, a S z a b a d D e -
m o k r a t á k Szöve t sége ügyvivő-
j é n e k , ú j d o n s ü l t o rszággyűlés i 
k é p v i s e l ő j é n e k szól t . 

Tamás Gáspár Miklóst a sze-
g e d i e k m á r jó l i smer ik , h iszen 
az e lmú l t é v e k b e n t ö b b s z ö r 
vol t v e n d é g e a v á r o s n a k . Leg -
u t ó b b i e m l é k e z e t e s „ fe l l épé -
s é r e " tavaly m á r c i u s 15-én bi-
z o n y á r a s o k a n e m l é k e z n e k 
m é g . E z e n a h é t v é g é n , min t az 
SZDSZ Csongrád megyei listá-
jának vezetője m u t a t k o z o t t b e a 
m e g y e t ö b b v á r o s á b a n , Csong-
r á d o n , M a k ó n és S z e g e d e n is. 
S z e g e d e n t ö b b min t e g y ó r á s 
b e s z é d é b e n a vá lasz tások e lőt t i 

SZDSZ nagygyűlés az aulában 
pol i t ika i he lyze t rő l , az o r szág 
e lő t t á l ló f e l a d a t o k r ó l , a válasz-
t á sok l ehe t s éges k i m e n e t e l é r ő l 
szól t . Ú g y vé l t e , a b b a n a f ráz is -
b a n , h o g y M a g y a r o r s z á g n é m i -
k é p p l e m a r a d t a k e l e t - e u r ó p a i 
d e m o k r a t i k u s f u t ó v e r s e n y b e n , 
van va l ami igazság. M a g y a r o r -
szág az e g y e t l e n j e l e n t ő s e b b o r -
szág t é r s é g ü n k b e n , a h o l n incs 
nagy t ö m e g m o z g a l o m , a m e l y 
e r ő t e l j e s e n és h a t á s o s a n k ö v e -
t e lné p a r l a m e n t e n kívüli és 
p a r l a m e n t á l i s e s z k ö z ö k k e l a 
r e n d s z e r m e g s z ü n t e t é s é t . M a -
g y a r o r s z á g o n nincs f o r r a d a l m i 
he lyze t , á l l ap í to t t a m e g . E n -
nek h á t r á n y a , h o g y h iányz ik az 
a d i n a m i z m u s , a m e l y szükséges 
az igazi r ad iká l i s vá l t ozáshoz . 
V i szon t e l ő n y e , h o g y a f o r r a -
d a l m a k b ó l csak r i tkán s zok t ak 
l é t r e jönn i s tabi l i n t é z m é n y e k , 
mi p e d i g , m o n d t a , egy l a k h a t ó 
vi lágot a k a r u n k , m e l y b e n az 
e m b e r e k á l lami n y a g g a t á s a 
vég re m e g s z ű n i k . M a g y a r o r -
szágon n e m a r e m é n y s é g , ha-

n e m a b i z o n y t a l a n s á g és a bi-
z a l m a t l a n s á g u r a l k o d i k . Mi 
nem olyan pártok, erők győzel-
mét kívánjuk, amelyek azt 
óhajtják a szavazóktól, hogy ér-
veiktől függetlenül higgyenek 
nekik, mert megtestesítenek egy 
olyan pátoszt, amelyhez érzel-
mileg könnyű csatlakozni. A 
bizalmatlanság demokratikus 
tulajdonság. Mi olyan jövendő 
kormányokat kívánunk ennek 
az országnak, amely nemcsak 
hogy eltűri, de megkívánja, 
hogy a körmére nézzenek, 
amely az ellenzéki álláspontot 
— jöjjön bárhonnan — saját 
tevékenysége szerves kiegészíté-
seként tekinti." 

Sok e m b e r t a d e m o k r á c i a 
l á tványa zava rn i fog , fo ly t a t t a 
T a m á s G á s p á r Mik ló s , a de -
m o k r á c i a ugyan i s n e m b é k é s . 
A d e m o k r á c i a za jo s , veszeke -
d é s , k e l l e m e t l e n és f á r a s z t ó ; ez 
m a g a a d e m o k r á c i a t e r m é s z e -
tes á l l apo t a . A z e lvesze t t , u tó -
p i k u s és mess ian i sz t ikus hit he-

lyébe m e g j e l e n t az egészséges 
h i t e t l enség és szkepsz is , a ke re -
sés , a v i t a , a b i z o n y t a l a n s á g , a 
b u t a s á g —, m i n d a z , a m i min -
dig is itt volt e l n y o m v a , e lhal l -
ga tva . „ E b b ő l a po l i t ika i m a t é -
r iából kell ö n ö k n e k , n e k ü n k 
va lami é r t e l m e s e t g y ú r n u n k . " 

N e m va l ami fé l e e lvon t sza-
b a d s á g o t kell megva ló s í t an i , 
h a n g s ú l y o z t a a s z ó n o k , h a n e m 
az e l n y o m á s t i l a lmá t , me lye t 
úgy l ehe t megva ló s í t an i , h o g y 
e g y m á s t s a k k b a n t a r t ó intéz-
m é n y e k n a g y o n f i n o m a n kidol-
g o z o t t , jó l e g y e n s ú l y o z o t t 
r e n d s z e r é t kell l é t r e h o z n i , 
a m e l y e k e g y m á s t gö rd í t ik . 
Hisz a s z a b a d s á g az e m b e r sza-
b a d s á g a á l l amáva l s z e m b e n . 

H a a gazdaság mély radikál is 
és gyors r e fo rmjáva l n e m pró-
b á l k o z u n k , f igye lmezte te t t T . 
G á s p á r , a k k o r n e m c s a k a gaz-
daságnak az országot végső 
c sődbe vivő je l legét t a r t j uk 
f ö n n , h a n e m e lha lasz t juk azok-
nak a d ö n t ő e m b e r i , á l lampol-

gári készségeknek is a k ia laku-
lását , ame lyek a d e m o k r á c i á b a n 
a fe le lős e m b e r tu la jdonsága i : a 
kockáza tvá l la lás , a fan táz ia és a 
vál la lkozó szel lem. „ M a van egy 
hangu l a t , amely sze re tné kila-
kol ta tn i a villák p ro l e t á r j a i t , de 
a t tó l t a r t u n k , hogy ez a hangu la t 
á t t e r j e d a r ra a k isvá l la lkozóra , 
o rvos ra , aki a s zomszédos villát 
becsü le tes m u n k á v a l szerez te . 
A z i lyenfa j ta d ü h sehol s e m szo-
kot t megál ln i !" 

A vá l a sz t á sokró l szólva el-
m o n d t a a s z ó n o k , t a r t a t t ó l , 
hogy a vá lasz tás n é p s z e r ű helyi 
s zemély i ségek helyi ve r se -
nyévé a l aku l . E z é r t l e sznek 
m a j d f ü g g e t l e n képv i se lők a 
p a r l a m e n t b e n , ami b iz tos re -
cep t a r r a , h o g y n e legyen ko r -
m á n y t ö b b s é g . M i n d e n f é l e ál-
p á r t o k , á lkoa l íc iók személy i leg 
r o k o n s z e n v e s képvise lő i is be -
j u t h a t n a k m a j d a p a r l a m e n t b e 
— a k é r d é s csak az , h o g y kivel 
f o g n a k szavazn i . A k á r k i n y e r a 
d e m o k r a t i k u s p á r t o k k ö z ü l , 

f e l t é t l enü l cé l , h o g y a d i k t a t ú r a 
r e j t e t t hívei n e k e r ü l j e n e k b e 
e b b e a p a r l a m e n t b e . így na -
gyon he lyes v o l n a , ha az M S Z P 
csak egy igen kis c s o p o r t o t ké -
p e z n e e b b e n az országgyűlés -
b e n . A l e g u t ó b b i n a p o k és he -
tek e s e m é n y e i b e b i z o n y í t o t -
t á k , hogy ezek az e m b e r e k 
m i n d e n r e f o r m n y i l a t k o z a t el-
l e n é r e is, egy t e k i n t e t b e n h ívek 
m a r a d t a k régi m e g g y ő z ő d é -
s ü k h ö z : h a t a l m u k é r d e k é b e n 
m i n d e n f é l e eszköz t i n d o k o l t -
n a k t a r t a n a k i génybe v e n n i . 

A válasz tás t csak a k k o r 
v e s z t h e t j ü k e l , ha n e m j ö n lé t re 
o lyan k o r m á n y k o a l í c i ó , me ly 
egymássa l va l ame lyes t egye t -
é r t ő p á r t o k b ó l a l a k u l , vagy ha 
a n n y i r a s z ó r ó d n a k a szavaza-
t o k , h o g y túl széles koa l íc ió j ö n 
l é t r e , é s n e m lesz e r ő s a pa r l a -
m e n t i e l l enzék . „Szabadságot 
akarunk, fejezte be beszédét Ta-
más Gáspár Miklós, nemcsak 
azt a szabadságot, hogy megvá-
laszthassuk a kormányunkat, 
hanem, hogy végre megválaszt-
hassuk az életünket." 
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— V i g y á z z , ( f é l ) k é s z , r a j t ! 
— s é t a a z ú j k l i n i k á n 
(2. old.) 
— V o l t - e , v a n - e n é p i -
u r b á n u s ú e l l e n t é t ? 
(3. old.) 
— S z é p i r o d a l o m 
(4-5. old.) 
— Á l l ó h á b o r ú , m e l y b e n 
h a l l g a t n a k a m ú z s á k — 
G r e g o r J ó z s e f e l k é p z e l é s e 
a v á l s á g r e n d e z é s é r ő l 
(7. old.) 
— B e m u t a t k o z n a k a k é p -
v i s e l ő j e l ö l t e k (7. old.) 

MDF és FIDESZ: sajtótájékoztatók és nagygyűlés 
A választási k a m p á n y előt t i 

u to lsó n a p o k b a n a k ü l ö n b ö z ő 
p á r t o k so r ra t a r t o t t á k t á j ékoz -
t a tó ika t , ahol b e m u t a t t á k kép-
vise lőnek a j án lo t t j e lö l t j e ike t . 
L a p u n k m u n k a t á r s a az M D F és 
a F idesz múl t hé t fő i s a j tó t á j é -
k o z t a t ó j á n j á r t . 

A z M D F R ó m a i kö rú t i szék-
h á z á b a n P o r d á n y Lász ló kö-
szön tö t t e az ú j s ág í róka t , m a j d 
Tesszár i G á b o r , a szervezet 
megbízo t t k a m p á n y f ő n ö k e m u -
ta t ta b e a j e lö l t eke t . A D e m o k -
ra t a F ó r u m C s o n g r á d m e g y e 
mind a hé t v á l a s z t ó k ö r z e t é b e n 
indí t ja j e lö l t j e i t ; Szegeden Raf-
fay Ernőt, Király Zoltánt, Bra-
tinka Józsefet, a c songrád i ke rü -
l e tben Harmat Istvánné t an í tó -
n ő t , Szen te sen Papp Lehel 
György s ebész t , H ó d m e z ő v á -
sá rhe lyen Grezsa Ferenc o r -
vos t , M a k ó n ped ig Mihály Zol-
tán mezőgazdaság i s z a k e m b e r t . 

„Tava ly augusz tus 5-ig tö r t é -
nész is v o l t a m " — kezd t e b e m u -
t a tkozásá t R a f f a y E r n ő (Szeged 
— I . sz. vá l a sz tókörze t ) , u ta lva 
a r r a a jól i smer t t é n y r e , hogy 
nyár vége ó t a m á r min t ország-
gyűlési képv ise lő is t evékeny -
k e d i k , s ide je j ó részét ez a 
m u n k a köt i le. Pá r t j á ró l szólva 
e l m o n d t a , v é l e m é n y e szer int az 
M D F a nemze t i és d e m o k r a t i -
k u s v o n a t k o z á s o k a t meg fe l e lő 
a r á n y b a n elegyí t i , é s k é p e s eb-
b e n az i r ányban t o v á b b h a l a d n i ; 
egy j o b b k ö z é p k ö z é p p á r t . V é -
gül R a f f a y E r n ő — hangsú lyo-
zo t t an — a s a j t ó képvise lő i e lő t t 
k ívánta e l m o n d a n i azt a véle-
m é n y é t , miszer in t a D é l m a -
gyarország „ s z a b o t á l j a " az ő 
e lő te r j e sz tése i t , hozzászólása i t . 

Király Z o l t á n (Szeged - I I . 
sz. vá l a sz tókö rze t ) e l m o n d t a : 
m é g n e m te l jes a r endsze rvá l -
tás , és a h o g y részt ve t t a n n a k 
e l i nd í t á sában , úgy sze re tne ré-
szese lenni k i t e l j es í t ésének is. A 
képv ise lő eddigi m u n k a m ó d -
s z e r é n e k továbbv i t e l é t , é s t evé-
k e n y s é g é n e k fo ly ta tásá t ígéri 
vá la sz tó inak . „Ki ké r t e m e g a 
kezé t az M D F s z á m á r a ? " — 
k é r d e z t e az egyik rész tvevő . A 
válaszból k ide rü l t , hogy n e m -
csak az M D F , de a ke resz t ény-
d e m o k r a t á k és a nemze t i kis-
gazdák is j e l ö l t j ü k n e k k é r t é k . 
T u l a j d o n k é p p e n az d ö n t ö t t , 
hogy ki j e l e n t k e z e t t e lőször . A z 
M D F - f e l s z e m b e n csak anny i 
volt a f e l t é t e l e , hogy ne ke l l jen 
b e l é p n i e a s ze rveze tbe , h a n e m 
min t függe t l en je löl t indu lhas -
son . 

Szeged I I I . vá l a sz tókörze t é -
b e n a F ó r u m je lö l t j e B r a t i n k a 
Józse f , a J A T E B T K M a g y a r 
Nyelvésze t i T a n s z é k é n e k ta-
n á r a . B r a t i n k a József 38 éves ; 
falusi t a n í t ó c sa ládbó l s zá rma-
z ik , az e g y e t e m e n m a g y a r -
f ranc ia s zakos d i p l o m á t szer-
ze t t . É v e k i g F r a n c i a o r s z á g b a n 
do lgozo t t , mos t ped ig i t thon 
m a g y a r nye lv tö r t éne t e t o k t a t . 
Pol i t ikai e lképze lése i t , néze te i t 
3 e l em k ö r é c sopor to s í t o t t a : 
szé lsőségek né lkü l , magya r -
k é n t , vissza E u r ó p á h o z . 

A F idesz s a j t ó t á j é k o z t a t ó j á -
nak a J A T E K l u b ado t t o t t h o n t . 
Min t szóvivőjük e l m o n d t a , a 
F I A T A L D E M O K R A T Á K 
tak t ika i j e lö l t eke t n e m aka r -
t ak ál l í tani , ezér t egye lő re 

csak 3 egyéni vá lasz tókörze t -
b e n ind í t ják képv i se lő jüke t , vi-
szont te l jes te rü le t i listát szere t -
n é n e k . ( I lyet a k k o r á l l í tanak az 
egyes p á r t o k , ha l ega lább két 
j e l ö l t j ü k n e k s ikerül a 750 a j án -
lócédu lá t megsze rezn i e . ) 

A Fidesz szegedi regionál is 
sze rveze te az I. sz. vá l a sz tókör -
z e t b e n Kalocsay Miklós 40 éves 
sz ínművész t a j án l j a képvise lő-
j e l ö l t nek . Kalocsay Mik lós 
1973-ban végez te el a fő i sko lá t , 
m a j d a M a d á c h , i l letve a N e m -
zeti Sz ínház tag ja vol t . 1989-
b e n sze rződö t t és kö l tözö t t le 
csa ládos tu l S z e g e d r e , j e l en pil-
l a n a t b a n m u n k a n é l k ü l i , hiszen 
ő is egyike volt a z o k n a k a m ű -
v é s z e k n e k , akik a színházi bo t -
rány mia t t k ivál tak a tá rsu la t -
ból . A F ideszhez mind ig vonzó-
d o t t , sa já t e lképze l é se inek ki-
f e j lődésé t lá t ta p r o g r a m j u k b a n , 
s így rövid g o n d o l k o d á s u t á n 
n y u g o d t l e lk i i smere t te l , ö r ö m -
mel f o g a d t a el f e l k é r é s ü k e t . 

A I I I . sz. v á l a s z t ó k ö r z e t b e n 
Lippai Pál 45 éves ügyvéde t 
indí t ja a F idesz , aki 1951 ó ta él 
S z e g e d e n . 1970 ó ta dolgozik a 
2. sz. Ügyvéd i M u n k a k ö z ö s s é g -
b e n , m e l y n e k 1989-ben veze-
tő je is le t t . A f i a t a loka t edd ig 
csak pe jo ra t ív j e l zőkke l i l let ték 
— m o n d t a , így ke l l emes meg le -
p e t é s vol t s z á m á r a a szerveze t 
'88-as p r o g r a m j a , te tsze t t nek i a 
f i a ta lok r ad ika l i zmusa , szóki-
m o n d á s a ; a F idesz -gondo la to -
kat s a j á t j á n a k é r ez t e — ezér t 
vál la l ta a j e lö l t sége t . 

A Fidesz m a k ó i je lö l t je Far-
kas Ferenc, a helyi szerveze t 
veze tő j e . 

Itt és mást! — vallja a FIDESZ 
A Fiatal D e m o k r a t á k Szövet-

sége m e g k ü l ö n b ö z t e t ő jegyeit 
m á r a kezde t kezde t én , a Juhász 
Gyula Művelődés i Közpon t 
n a g y t e r m é b e be lépve érzékel -
he t t ék azok , akik január 25-én 
részt ve t t ek a szervezet első sze-
gedi választási nagygyűlésén. A 
t r anszpa renseken a jól ismert 
f eke te -na rancssá rga színű Fi-
desz-fel i rat és a szervezete t 
mega lakulásá tó l je l lemző radi-
kális k e z d e m é n y e z é s e k , akciók 
fe lsorolása . A v ideó segítségé-
vel fe l idézhe t tük O r b á n Vik tor -
n a k , a Nagy Imre és társai t eme-
tésén e l m o n d o t t be szédé t , mely 
a k k o r vihart kavar t , amely — 
m á r a m á r nyi lvánvaló — igaz-
ságoka t t a r t a lmaz . 

A hangula to t m e g a l a p o z a n d ó 
Both András színész, a Függet -
len Színpad tagja olvasot t föl , 
m a j d i f j . Lippai Pál, a Fidesz 
Csongrád megyei k a m p á n y f ő -
n ö k e köszön tö t t e a megje len te -
ket . A Fidesz p r o g r a m j á n a k esz-
szenciáját Kalocsay Miklós 
színész, az egyik képviselőjelöl t 
olvasta föl . 

Mit akar a Fidesz? A poli t ikai 
e rők szabad versenyén a lapuló 
pa r l amen tá r i s demokrác i á t ; fe-
lelős ko rmány t és függe t len bí-
róságoka t . Szabad piacgazdasá-
got , t a k a r é k o s á l lamot , v i rágzó 
vá l la lkozásokat , t á rsadalmi lag 
e l lenőrzöt t pr ivat izációt . Valódi 
ö n k o r m á n y z a t o k a t , egyen lő le-
he tőségeke t a t e l epü lé seknek , a 
megyei kiskirályságok megszün-
te tésé t . D e m o k r a t i k u s , ideoló-
g iamen tes okta tás i rendszer t , az 
okta tás i i n t ézmények önál lósá-
gát . G y e r m e k e i n k által is lak-
ha tó kö rnyeze te t . A z á l lamtól 
megszabad í to t t egyházaka t , 
egyháztól m e n t e s á l lamot . A 
so rka tona i szolgálat c sökken té -
sé t , a polgár i szolgálat egyen-
rangúságá t ; ho lnap : kis lé tszámú 

hivatalos hadse rege t , ho lnapu-
tán : hadse regek nélküli világot. 
H a t é k o n y szociális rendszer t . 
T ü r e l m e s , e lőzékeny , eu rópa i 
minőségű kisebbségi pol i t ikát ; 
ha tá rozo t t fe l lépést a ha tá ra in -
kon kívül r e k e d t magyarság ér-
d e k é b e n . Idegen ka tonák tó l 
függe t len , semleges Magyaro r -
szágot; f egyve rmen te s , egységes 
E u r ó p á t . F é l l e m m e n t e s é le te t . 
T e h á t : esélyt a j ö v ő n e k . 

A választások előtt i poli t ikai 
helyzet anarch ikus . így a küzde-
l emben részt vevő Fidesz sem 
koncentrálhat — programját 
megismertetendő — a színvona-
las, elvi vitákra — je len te t t e ki 
Hegedűs István szociológus, a 
Fidesz Országos Vá lasz tmányá-
nak tag ja . — Ezt a bo t r ányokka l 
j e l l emezhe tő szituációt a kor-
mánypol i t ika idézte e lő . A bel-
ügyi lehallgatási bo t r ány azt bi-
zonyí t ja — fo ly ta t ta a szónok —, 
hogy az M S Z P n e m von ta le a 
h á r o m o l d a l ú tá rgyalásokból kö-
ve tkező t anu l ságoka t . A kor-
m á n y p á r t v ise lkedése a r ra int , 
hogy illúziók nélkül, óvatosan 
vágjon a Fidesz a választásokba. 
A tömegkommunikációt — főleg 
a t évé t , a rádió t — ma sem 
jellemzi a pártok esélyegyenlő-
sége, a Fidesz há t r ányos helyzet-
ben van . A sa j tónak a Fidesz-
szel kapcso la tos egyoldalúsága 
miat t e szerveze tnek nehéz 
p r o g r a m j á t , nézete i t megismer-
te tn i . Ezé r t a Fidesz célja az , 
hogy ezen a helyzeten vál toztas-
son . Olyan rendőrséget, á l lam-
biztonsági szervezete t képzel-
nek el , me lynek n e m fe lada ta az 
á l lampolgár megf igyelése , ha-
nem garanciák biztosítják, hogy 
az elmúlt 40 év gyakorlata ne 
folytatódhassék. I lyen in tézmé-
nyes garancia pé ldáu l a d e m o k -
ra t ikus ú ton megválasz to t t par -
l ament vagy hogy az ú j pá r tok és 

d e m o k r a t i k u s e rők egymást 
kontrol lá lva biz tosí t ják a ha-
talmi egyensúlyt . A Fidesz n e m 
kívánja megvonni senki jogát 
a r r a , hogy a s a j t ó b a n e l m o n d j a 
vé l eményé t , de a választási 
k a m p á n y t , a t ömeg tá j ékoz ta t á s -
b a n je l lemző „k i szor í tósd inak" 
véget kell ve tn i . A sajtóban a hír 
fontossága, az esemény értéke 
legyen a mérce. A gazdaság hely-
zetét a válság ellenére sem látja 
reménytelennek a Fidesz, mer t 
ant i inf lációs pol i t ikával , a vál-
la lkozások é lénkí tésével ki lehet 
ju tn i ebbő l az á l lapotból . A Fi-
desz célja, hogy bejusson a par-
lamentbe, de az sem kizárt, hogy 
a kormánykoalíció részeként 
részt vegyen az ország irányításá-
ban. 

A Fidesz két szegedi képvise-
lőjelöl t je a választási nagygyűlé-
sen b e m u t a t k o z o t t , i smer te t te 
sa já t , a j övő re v o n a t k o z ó e lkép-
zelései t , válaszolt a választópol-
gárok kérdése i re . 

Dr. Lippai Pál, (3. számú vá-
lasz tókerüle t ) pa r l amen t i képvi-
se lőként l eg fon tosabb fe lada tá -
nak az A l k o t m á n y és az a l sóbb 
szintű jogszabályok összehan-
golását , a k o r m á n y és az appa rá -
tusok helyi szintű e l lenőrzésé-
nek megoldásá t t a r t a n á . 

Kalocsay Miklós (1. számú 
vá lasz tókerü le t ) képvise lőként 
az ok ta t á s és műve lődés sanyarú 
helyzetén sze re tne javí tani . Úgy 
vél te , a radikál is f iatalság azér t 
jelölt k ö z é p k o r ú személyeke t 
pa r l amen t i képv i se lőnek , m e r t 
szüksége van a r ra , hogy higgad-
t a b b e m b e r e k is t u d j a n a k a Fi-
desz n e v é b e n beszélni . 

A Fidesz k ö v e t k e z ő szegedi 
választási nagygyűlésén , f e b r u á r 
8-án a képvise lője lö l tek mel le t t 
O r b á n Vik to r ra l , az Országos 
Vá lasz tmány tagjával is talál-
kozha tnak a vá lasz tópo lgárok . 

Ú. I. 



Vigyázz, (fél)kész, rajt!(?) 

Még mindig az új klinikáról 
A z i m p o z á n s é p ü l e t a m a -

gya r egészségügy u t ó b b i 5 
é v é n e k l e g n a g y o b b b e r u h á -
zása . E n n e k s z e m l é l t e t é s é r e 
csak anny i t : f e l é p í t é s e , be -
r e n d e z é s e k b . 1 mi l l iá rd 400 
mil l ió F t - b a k e r ü l t , kerül, egy 
évi ü z e m e l t e t é s i kö l t s ége pe -
dig — m a i á r o n s z á m í t v a , 
t e l jes ü z e m mel l e t t — t ö b b 
m i n t 200 mil l ió fo r in t lesz. A z 
é p ü l e t b e n m ű k ö d i k m a j d az 
i d e g s e b é s z e t , a t r a u m a t o l ó -
gia , o r t o p é d i a , egy sebésze t i 
j e l legű in tenz ív osz tá ly , köz -
pon t i s te r i l izá ló á l l o m á s , 
g y e r m e k és f e l n ó t t ideg- és 
e l m e g y ó g y á s z a t , k o m p l e t t fi-
z i k o t e r á p i á s rész leg , r ad io -
lógia i , d i agnosz t i ka i rész leg , 
és a m b u l á n s h á l ó z a t . E z 
a z o n b a n m é g a j ö v ó — a 
sebésze t i o sz t á lyok e g y e l ő r e 
h i á n y o z n a k az é p ü l e t b ő l , 
k ö l t ö z é s ü k i d ő p o n t j a b izony-
t a l a n , s a h í r e k szer in t a m á r 
b e k ö l t ö z ö t t e k s e m m a r a d é k -
t a l anu l b o l d o g o k . 

E l ő s z ö r a m á r o k t ó b e r 
e l e j e ó t a a S e m m e l w e i s u tca i 
ú j é p ü l e t b e n m ű k ö d ő 
/ í ö n í g e n - k l i n i k á n n é z t ü n k 
szé t . Dr. Vadon Gábortól, a 
k l in ika v e z e t ő j é t ő l m e g t u d -
t u k , a l e g n a g y o b b p r o b l é m á t 
a k l ima t i zác ió j e l en t i . A m á r 
leszere l t g é p e k h e l y e t t , an -
n a k a l k a l m a t l a n s á g a mia t t 
n y á r o n ú j , r e n d k í v ü l d r á g a 
k l í m a b e r e n d e z é s e k e t ke l le t t 
r e n d e l n i , é s e m i a t t az egész 
k l í m a r e n d s z e r t is át ke l le t t 
t e rvezn i . A z ú j g é p e k m á r itt 
v a n n a k , d e a b e s z e r e l é s m é g 
n e m t ö r t é n t m e g , így a z t á n a 
kint i — 5 —10 ° C ide jén egyes 
h e l y i s é g e k b e n n a p o k i g 
15 — 16 ° C vol t a l e g m a g a -
s a b b h ő m é r s é k l e t . A k l íma-
á t é p í t é s körül i h u z a v o n a kés-

d e n d ő e n rú t p a d l ó z a t lá tvá-
nya . Ped ig n e m a k á r m i l y e n 
b e r e n d e z é s e k v á r j á k itt egy 
egész r ég ió be t ege i t ! H o g y 
csak a ké t l e g m o d e r n e b b e t 
e m l í t s e m : C o m p u t e r t o m o g -
r a p h , m e l y e t m é g egy k i é r t é -
k e l ő pu l t t a l , é s f i l m e x p o n á l ó 
a u t o m a t á v a l f o g n a k kiegészí-
t en i , é s egy a k o m p u t e r t ech-
n i k á b a n is l e g m o d e r n e b b n e k 
s z á m í t ó u l t r a h a n g g é p . V a -
d o n p r o f e s s z o r o p t i m i s t a ; 

p e n k e d v e z ő e n b e f o l y á s o l j a 
ez az e l h ú z ó d ó , egy re k íno-
s a b b ügy. A S Z O T E viszont 
a r e n d e l t e t é s s z e r ű haszná l a t 
i g é n y é r e h iva tkoz ik , és n e m 
e n g e d e lvá rá sa ibó l : európai 
sz ínvona lon i n d u l ó , és azt 
t a r t an i is t u d ó l é t e s í tmény t 
a k a r . 

V é g ü l is a f e l ek 1989. dec. 
13-án a l á í r t ak egy j egyző-
k ö n y v e t , m e l y szer int egész 
é p ü l e t r e ki l ehe t adn i az üze-

A m e g n y e r ő be l ső t é r 

s z e p t e m b e r b e n ú j r a v á r b e n -
n ü n k e t , é s r e m é l i , h o g y ad -
d igra m i n d e n h ibá t s ike rü l 
k i j av í tan i . 

N é m i l e g m i n t h a f á r a d t a b b 
l e n n e dr. Szilárd János, a 
S Z O T E r e k t o r a és dr. Bo-
dosi Mihály, a l é t e s í t m é n y 
v e z e t ő j é n e k o p t i m i z m u s a . 
T ő l ü k t u d t u k m e g , h o g y az 
é p ü l e t á t a d á s a — á t v é t e l e kö-
rüli h u z a v o n a lassan m á r 
m á s f é l éve t a r t . M é g 1988. 
f e b r u á r j á b a n , az i l l e tékes mi-
n i sz t e rek — C s e h á k Jud i t és 
S o m o g y i Lász ló — j e l e n l é t é -
b e n t a r t o t t m e g b e s z é l é s e n a 

O k t ó b e r ó t a l á d á b a n t á r o l v a . . . 

le l te t i az o k t ó b e r ó t a l á d á b a n 
t á ro l t a n g i o g r á f i á s b e r e n d e -
zés sze re lésé t is; az a l k a t r é -
szek é r z é k e n y s é g e m i a t t e ze -
k e t csak t e l j e s e n e l ő k é s z í t e t t , 
p o r m e n t e s h e l y e n l ehe t ki-
b o n t a n i . E h h e z k é p e s t csak 
a p r ó s á g n a k tűn ik a tú l szé les 
f o l y o s ó k és túl szúk o rvos i 
s z o b á k és v izsgálók e l l e n t é t e , 
vagy a f o l y o s ó k a t b o r í t ó , tisz-
t á r a m o s h a t a t l a n , m e r t e r e -

k iv i t e lező M E D I N V E S T 
1989. f e b r u á r i h a t á r i d ó t ké-
s ő b b 1989. m á j u s 31-re m ó -
d o s í t o t t á k . A p ó t h a t á r i d ó t 3 
h ó n a p p r ó b a ü z e m k ö v e t t e , 
a m e l y u t á n a S Z O T E veze-
tése úgy h a t á r o z o t t : az é p ü -
l e t n e k csak az egyik fe lé t ha j -
l a n d ó á t v e n n i . A ké t fél vi-
s zonya e t t ő l k e z d v e e l ég fe-
szü l t té vá l t . A M E D I N V E S T 
tárgyalás i pozíc ió i t n e m ép -

me l t e t é s i e n g e d é l y t , d e azzal 
a fe l t é te l l e l , h o g y a k iv i te lező 
r e n d e z i a h i b á k a t , é s k ö t e l e -
ze t t s ége t vál lal , h o g y ha ha -
tósági k i fogások m e r ü l n é n e k 
fö l ( pé ldáu l a K Ö J Á L részé-
rő l ) , e lvégzik a j a v í t á s o k a t . 
A h o g y m e g á l l a p í t o t t á k , az 
„ a p r ó b b " h i b á k me l l e t t 
( egyes he ly i ségek f ű t é s e , 
stb.) t k . 3 do log kés le l te t i a 
sebésze t i o sz t á lyok b e k ö l t ö -
zésé t . — A m é g b e n e m sze-
rel t a n g i o g r á f i á s b e r e n d e z é s , 
a m ű t ő k k l í m a b e r e n d e z é s é -
n e k és a k ö z p o n t i s ter i l izá ló 
b u r k o l a t á n a k h i ányossága i . 

K ü l ö n b e n is, j a n u á r 31. 
csak az ép í tés i , szere lés i ha -
t á r i d ő : e k k o r kezd ik m a j d el 
a s t e r i l ezés t , a l égkond ic io -
n á l ó ú jbó l i beá l l í t á sá t , a kü -
lön fé l e bak t e r i o lóg i a i m i n t a -
f e l v é t e l e k e t . E k k o r d e r ü l 
csak ki , h o g y a b e r e n d e z é s e k 
t u d j á k - e t a r t a n i a be ígé r t és 
e lvár t p a r a m é t e r e k e t . í gy , ha 
m i n d e n jól m e g y , a k k o r s e m 
v á r h a t ó f e b r u á r végéné l 
e l ő b b a k ö l t ö z k ö d é s . 

A z anyag i f e le lőssége t ille-
t ő e n a S Z O T E 1989. j ú n i u s 
28-án b e j e l e n t e t t e k ö t b é r i g é -
nyé t a M E D I N V E S T - t e l 
s z e m b e n , s m o s t a F ő v á r o s i 
B í r ó s á g o n folyik a p e r . ( E h -
hez csak a n n y i t , az é p ü l e t 
s ü l l y e d é s é n e k ü g y é b e n s e m 
szü le te t t m é g í t é le t . ) 

A M E D I N V E S T d e k o r a -
tív a l b u m o t kész í t t e t e t t a lé-
t e s í t m é n y r ő l . Sz ínes f o t ó k bi-
zony í t j ák a vál la la t k é p e s s é -
gei t l e e n d ő p a r t n e r e i k n e k . S 
pe r sze e z e k e n a f o t ó k o n az 
„ u t o l s ó s i m í t á s o k " h i á n y a 
s e m f e l t ű n ő . 

G . G . 

N e h é z l e n n e t ö m ö r e n m e g -
h a t á r o z n i , e g y é l e t r a j z i lexi-
k o n s z á m á r a d e f i n i á l n i , h o g y 
ki is vo l t v a l ó j á b a n T a r d y L a -
j o s . Ó m a g a , n e m s z o k v á n y o s 
m e m o á r k ö t e t e , a S z a g g a t o t t 
k r ó n i k a f ü l s z ö v e g é b e n így í r t : 
„ V o l t a m ü g y v é d b o j t á r , v é g r e -
h a j t ó s e g é d , f o g a l m a z ó , vá l la -
lat i i g a z g a t ó , h a d i f o g o l y , b ö r -
t ö n l a k ó , v á s á r c s a r n o k i á r u -
m o z g a t ó , k i a d ó i l e k t o r , ügy-
v é d , k e r e s k e d ő s e g é d , m ú z e -
u m i o s z t á l y v e z e t ő , e g y e t e m i 
o k t a t ó — h o g y n é h á n y é r d e -
m e s e b b e t k i e m e l j e k a b o l y -
b ó l . " 

A z itt f e l so ro l t ak t ö b b s é g e 
t e r m é s z e t e s e n n e m ö n k é n t vál-
lalt e l fog la l t sága volt az e l ső 
v i l á g h á b o r ú k i t ö r é se n a p j á n 
szü le te t t T a r d y L a j o s n a k , ha -
n e m a 20. századi m a g y a r t ö r t é -
n e l e m v ihara i ál tal j u t o t t osz-
t á ly részéü l . 

É l e t e d e l e l ő j é n túl i ndu lha -
to t t csak el a „ f i l ozop te r l é t so-
v á n y k a k e n y e r e t ígé rő ösvé-
n y é n " , me ly lelki vigaszt és 
szel lemi ö r ö m f o r r á s t j e l e n t e t t 
s z á m á r a . N a g y o n t e r m é k e n y 
sze rző vol t és sok t u d o m á n y -
s z a k b a n p r ó b á l t a ki m a g á t : írt 
o r v o s t ö r t é n e t i , k u l t ú r t ö r t é -
ne t i , o r ien ta l i sz t ika i t a n u l m á -
n y o k a t , i s m e r e t t e r j e s z t ő pub l i -
c isz t iká t . I s m e r t vol t szép í ró -
k é n t . 

K a n d i d á t u s i f o k o z a t o t a jogi 
t u d o m á n y o k b ó l s ze rze t t , d o k -
tor i é r t e k e z é s é t v iszont m á r 
t ö r t é n é s z k é n t í r j a . D i s sze r t á -
c ió ja , G r ú z i a a X V I . századi 
e u r ó p a i k ö z v é l e m é n y t ü k r é b e n 
c í m m e l , g rúz nye lven l á to t t 
napv i l ágo t . 

A z 1970-es é v e k m á s o d i k fe -
létől r e n d s z e r e s e n o k t a t o t t 
S z e g e d e n . 1977-ben let t egye-
t e m ü n k c í m z e t e s e g y e t e m i ta -
n á r a . K i t ű n ő t a n á r vol t . 

S z á m u n k r a , egykor i t an í tvá -
nyai s z á m á r a — a k á r m i l y e n de -
f in íc ió is k e r ü l m a j d e g y k o r az 
é le t ra jz i l e x i k o n o k b a — T a r d y 
L a j o s m i n d e n e k e l ő t t Tanár 
vol t . Leb i l incse lő s t í l u sban , él-
veze t t e l t a n í t o t t . M a g á v a l ra -
g a d ó h u m o r r a l f ű s z e r e z e t t , d e 
m i n d i g g o n d o s a n f e l ép í t e t t e lő-
adása i é l m é n y s z á m b a m e n t e k . 
T ö b b s z e m e s z t e r e n át ha l lga t -
t u k az O s z m á n B i r o d a l o m tör -
t é n e t é r ő l , a K a u k á z u s és n é p e i 
h i s t ó r i á j á ró l , a régi m a g y a r u ta -
zók é s k ö v e t e k sz ínes ke le t i 
k a l a n d j a i r ó l , a g rúz t ö r t é n e l e m 
k ú t f ő i r ő l . N e m c s a k h ihe t e t l e -
nü l g a z d a g t u d á s a t á r h á z á t nyi-
t o t t a m e g a ha l lga tóság e lő t t 
e z e k e n az e l ő a d á s o k o n , h a n e m 
v o n z ó b e v e z e t é s t n y ú j t o t t szű-
k e b b b i r o d a l m á b a , a t ö r t é n é -
sz i -ku l tú rh i s to r ikus i m ű h e l y -
m u n k á b a , a b b a a v i l ágba , a h o l 
hosszú é v e k m é l t a t l a n h á n y a t -

t a t á s a u t á n ó m a g a is r é v b e é r t 
és igazán jól é r e z t e m a g á t . 

N a g y és i zga lmas szel lemi 
k a l a n d o k r a c sáb í to t t a hal lga-
tó i t , a „ b ú v á r k o d á s " , a „ f ü r k é -
szés " i zga lma i r a . S a k k o r vol t 
igazán e l é g e d e t t , h a e r e d m é -
n y e s n e k b i zonyu l t a csábí tás i 
k í s é r l e t e , ha ta lá l t é r d e k l ő d ő t , 
a k i n e k s eg í t he t e t t a kezde t i lé-
p é s e k m e g t é t e l é b e n . T e t t e ezt 
ö n z e t l e n ü l e g y e t e m i ó r á i n és 
ó r á i n k ívül , o t t h o n , b u d a i l aká -
s á n , a m i k o r és aho l csak igé-
n y e l t ü k . T a r d y t a n á r u r a t 
ugyan i s n e m l e h e t e t t z a v a r n i . 
M i n d i g ö r ü l t , ha f e l k e r e s t ü k . S 
i l y e n k o r az ü d í t ő beszé lge t é s 
mel lé egy-egy i l latos sz ivar , egy 
csésze t ö r ö k ö s k á v é is d u k á l t a 
v e n d é g n e k . 

A z u t ó b b i é v e k b e n m á r n e m 
vállal t r e n d s z e r e s e l ő a d á s o k a t 
és ritkán jö t t S z e g e d r e . O t t -
h o n r ó l is egy re k e v e s e b b e t 
m o z d u l t ki . M o s t j a n u á r 10-én 
még i s e l indu l t v a l a h o v a , d e 
h a z a m á r n e m t é r t . Ú t k ö z b e n , 
v á r a t l a n u l é r t e a ha lá l . A szag-
ga to t t k r ó n i k a f o n a l a 76. é le t -
é v é b e n vég leg e l s z a k a d t . 

Senk i tő l s e m búcsúz tá l el L a -
jo s bács i . Mi s e m b ú c s ú z u n k 
T ő l e d . V e l ü n k m a r a d s z m ű v e -
i d b e n , e m l é k e i n k b e n . Igyek-
s z ü n k m é l t ó k lenni a r r a , h o g y 
t a n í t v á n y a i d l e h e t t ü n k . 

B e r t a Á r p á d 

Pártház-sors, avagy: 

Mit meg nem ér egy „ingyenes bérlemény" 
M ú l t he t i s z á m u n k b a n í r t u n k 

a V i c t o r H u g ó u tca i p á r t h á z 
á t a d á s a körü l i h u z a v o n á r ó l ; a 
be lvá ros i é p ü l e t he ly iségei t há-
r o m p á r t ( k i s g a z d á k , z ö l d e k , 
F idesz ) is i génye l t e , á m n e m 
sze repe l t az M S Z P ál ta l m e g -
a d o t t l i s tán . 

H o g y m i é r t n e m , a r ró l t u d -
t u n k m e g ú j a b b r é s z l e t e k e t , s 
azé r t k ö z ö l j ü k , m e r t t í p u s é r t é -
k ű n e k t a l á l juk : h o g y a n (is) m ű -
k ö d ö t t az á l l a m p á r t , s mi lyen 
„ é p ü l e t e s " h a t á s a van m é g 
m i n d i g e n n e k a m e c h a n i z m u s -
n a k . 

Ö n m a g á b a n is k o m i k u s , 
h o g y mive l a V i c t o r H u g ó u tca i 
he ly i ségek so r sá ró l n e m sike-
rül t he ly i leg d ö n t e n i , a do log -
b a n a k o r m á n y n a k (á l lamt i t -
k á r n a k ! ) kell m a j d i n t é z k e d n i . 
R é v é s z M i h á l y , az M S Z P sze-
gedi e l n ö k e szer in t a zé r t n e m 
ke rü l t a t ö b b i á t a d a n d ó p á r t h á z 
me l l é a l i s t á ra , m e r t úgy t u d -
t á k , e leve t anács i k e z e l é s b e n 
v a n , a vol t M S Z M P az I K V - t ó l 
b é r e l t e . F ö l t ű n t u g y a n , hogy 
k ü l ö n f é l e p a p í r o k o n imígyen 
t ü n t e t t é k fö l a h á z „ jogá l l á sá t " : 

„ ingyenes b é r l e m é n y " — á m ez-
zel a megje lö lésse l senk i s e m 
tudo t t (vagy a k a r t ) mit kez-
den i . . . A n n á l i n k á b b a helyisé-
gekke l : az M S Z P — mivel 
„nincs rá s z ü k s é g e " — „á t enge -
d e t t " he ly iségeket a megye i 
L a p k i a d ó Vá l l a l a tnak , hiszen a 
vállalat az ö v é . . . „ B é k é s e g y m á s 
me l l e t t " haszná lnak további he-
lyiségeket M S Z P , illetve 
M S Z M P - s z e r v e z e t e k , és m ű k ö -
dik egy idősek k lub ja , ahol a 
volt M S Z M P - s z e r v e z e t e k tagja i 
töl t ik r áé rős i de jüke t . 

H u b e r B e r t a l a n , a m e g y e i 
t anács o s z t á l y v e z e t ő j e „k inyo-
m o z t a t t a " a F ö l d h i v a t a l b a n , 
hogy e l l e n t é t b e n az összes 
t öbb i szegedi volt p á r t i n g a t l a n -
na l , a V i c t o r H u g ó u tca i p á r t -
ház keze ló i j o g a n e m az e g y k o r i 
k ö z p o n t i b i z o t t s á g é , h a n e m a 
m e g y e i M S Z M P b i z o t t s á g é 
vol t . M i é r t ? — k é r d e z h e t n é n k 
á r t a t l a n u l , ha n e m t u d n á n k , 
h o g y itt m ű k ö d ö t t h a j d a n Ko-
mócs in M i h á l y n é a l apsze rve -
ze t e . Vo l t és j e len leg i M S Z M P -
t a g o k e m l é k e i szer in t t a k a r o -
san b e r e n d e z e t t , igen jól fe lsze-

rel t p á r t h á z a V ic to r H u g ó ut-
ca i , m e r t h o g y vagy a f é r j ( K o -
mócs in M i h á l y ) m a g a , vagy a 
f e l e ség „ i n t é z t e " a l e g k ü l ö n f é -
l é b b c é g e k n é l a b ú t o r z a t , a 
k o n y h a i e s z k ö z ö k ( ? ) , f ü g g ö -
n y ö k , m i e g y e b e k b e s z e r z é s é t . 
C s a k „ o d a s z ó l t a k " , mi k e l l e n e , 
s l ő n . . . I l y e n f o r m á n s ike rü lhe -
te t t f e lú j í t t a tn i is vagy 5 — 6 év-
vel eze lő t t e k é n y e l m e s m o z -
ga lmi f é s z k e t — az I K V p é n -
z é n ! M e l y t anács i vál la la t — 
lá t tuk az i m é n t — a m ú g y egy 
á r v a f i ty inge t s e m k a p o t t az 
á l l í tó lag a k e z e l é s é b e n lévő 
( „ i n g y e n e s b é r l e m é n y " ) ingat -
l a n é r t ; d e m i é r t is k a p o t t v o l n a , 
a m i k o r az a m e g y e i p á r t b i z o t t -
ság „ k e z e l é s é b e n " vo l t? P o n t 
e l ég vol t az I K V - n a k , (az 
i lyesmi a k k o r i b a n d icsőség 
d o l g a l e e n d ) , h o g y m e g e n g e d -
t é k : k a r b a n t a r t h a t j a . U g y e b á r 
n e m k é t s é g e s , h o g y a mi p é n -
z ü n k ö n ? 

E n n y i t a p á r t v a g y o n r ó l , 
me ly rő l a m a g a s k o r m á n y d ö n -
t é se — k é s z ü l ő b e n . 

( - K e - ) 

A t á r s a d a l o m b a n m e g i n d u l t 
á t r e n d e z ő d é s az o k t a t á s b a n is 
„ m o z g a l m a k a t " ind í to t t e l . A 
JATE Filozófiai Tanszéke már 
s z e p t e m b e r b e n közzé t e t t egy 
n y i l a t k o z a t o t , m e l y b e n a t an -
szék j ö v ő b e n i h e l y é n e k egyé r -
t e l m ű m e g h a t á r o z á s á t , egy 
e n e r g i k u s és d i n a m i k u s veze-
tés t s ü r g e t t e k , me ly veze t é s — 
é lvezve a t ö b b s é g b i z a l m á t — a 
k a r o k k a l t á r g y a l á s o k a t t u d n a 
k e z d e n i . A n y i l a t k o z a t n a k 
a z o n b a n n e m let t f o l y t a t á s a . 
A k i k n e k ke l le t t v o l n a , n e m re-
a g á l t a k , s k ö z b e n t o v á b b n ö v e -
k e d t e k a s z a k m a i f e s z ü l t s é g e k , 
n é z e t e l t é r é s e k . A kivárássa l 
és az „ a l t a t á s sa l " s z e m b e n 

a z o n b a n az o k t a t ó k t ö b b s é g e 
v á l t o z á s o k a t s ü r g e t e t t , e l sősor -
b a n a t an szék é l é n . 

A vá l t oz t a t á s é r d e k é b e n ké-
sz í te t te el Csejtei Dezső é s 
Szabó Tibor — a r e k t o r f e lké -
r é s é r e — a f i l o z ó f i a o k t a t á s jö -
v ő b e n i he lyze t é t t a r t a l m a z ó 
t e r v e z e t e t is. E z t a r e k t o r t u d o -
m á s u l v e t t e , m i n t a t an szék 
t ö b b s é g é n e k k i f e j eze t t a k a r a -
tá t . ( A t e r v e z e t e t a 15 fős t an -
szék 11 o k t a t ó j a t á m o g a t t a . ) 
A z o n b a n e n n e k a b e a d v á n y n a k 
az u to l só p o n t j a i köz t az a k ö v e -
te lés s z e r e p e l t , me ly a je len leg i 
tanszékvezető, — d r . H o r u c z i 
Lász ló —, és a t a n s z é k v e z e t ő -
he lye t t e s — d r . K o c s o n d i 

Puccs a demokráciáért" » 

Változások egy tanszék élén 
A n d r á s — l e m o n d á s á t sür-
g e t t e . A z é r i n t e t t e k t u d o m á s u l 
v e t t é k a t an szék v é l e m é n y é t és 
1990. f e b r u á r l - j é t ő l l e m o n d a -
nak je len leg i t i sz tükrő l . 

A t anszék o k t a t ó i n a k nagy 
része úgy g o n d o l j a , hogy az ú j 
k o n c e p c i ó k e l f o g a d t a t á s á h o z 
ú j a r c o k r a van szükség , m e r t ez 
n a g y o b b hi te l t ad a vá l t ozások -

n a k . N e azok ü l j e n e k le a 
k a r o k k a l a f i l o z ó f i a o k t a t á s ta r -
ta lmi m e g ú j í t á s á r ó l és a t an szék 
j ö v ő j é r ő l t á rgya ln i , ak ik k o r á b -
b a n év t i zedek ig o k t a t t á k a d ia-
l ek t ikus m a t e r i a l i z m u s t a m a r -
x i z m u s — l e n i n i z m u s esti egye-
t e m e n . „ S a j á t o s m ó d o n a régi 
s t r u k t ú r a veze tő i közü l t ö b b e n 
„puccsnak minősítették e 

mozgalmat"; míg az „ ú j í t ó k 
s ze r in t " egy e r ő s t öbbség i vé le-
m é n y n e m puccs — l e g f e l j e b b 
R i b á n s z k y R ó b e r t é r t e l m e z é -
s é b e n —, h a n e m e l l e n k e z ő l e g , 
á l t a l ános t anszék i a k a r a t o t ta-
k a r , s min t i lyen , d e m o k r a t i -
kus . 

E n n e k e l l e n é r e K o ^ o n d i 
A n d r á s — i smerve a t e r v e z e t e t 
a l á í ró 11 o k t a t ó d ö n t é s é t — 
mégi s e l f o g a d t a vo lna a r e k t o r 
f e l k é r é s é t , h o g y ügy in t éző jel-
leggel vigye a t anszék ügyei t az 
á t m e n e t i i d ő s z a k b a n . E z t a z o n -
b a n a t ö b b s é g m e g v é t ó z t a , és a 
j a n u á r 16-ai t anszék i é r t e k e z l e -
t en t i tkos szavazássa l vá lasz to t t 
v e z e t ő t — ide ig lenes ügyvivő 

je l leggel — egy m á r k o r á b b a n 
megvá la sz to t t 4 fős b izo t t ság-
bó l ; ( m e l y n e k tag ja i : Cse j t e i 
D e z s ő , S z a b ó T i b o r , S i m o n Fe -
r e n c , N a g y Z o l t á n n á ) . A vá-
lasztás e r e d m é n y e k é n t a t an -
szék 15 o k t a t ó j a közü l Csejtei 
Dezső 9 s zavaza to t k a p o t t , míg 
h á r o m más ik o k t a t ó , k ö z ö t t ü k 
Kocsondi András — 2-2-t . 
Szabó Tibort p e d i g m e g b í z t á k a 
F i lozóf ia B . szak ü g y e i n e k ide-
ig lenes i r ány í t á sáva l . 

A j e l en p i l l a n a t b a n itt t a r t a 
s z e p t e m b e r b e n k e z d ő d ö t t 
„ m o z g a l o m " . A k é r d é s b e n a 
t anszék i t ö b b s é g v á r j a a r e k t o r 
t á m o g a t ó á l lás fog la lásá t . 

Köze l A n i t a 
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Volt-e, van-e népi-urbánus ellentét? 
Az ellentét eredetéről 

Beszélgetés Lengyel Andrással, 
a Móra Ferenc Múzeum munkatársával 

— A magyar művelődés- és politikatörténetben mikortól 
eredeztethető a népi-urbánus ellentét? 

— Az egyik felfogás szerint — amit a Századvég című folyóirat 
körkérdése is állít — a magyar szellemi é le te t , pol i t ikatör ténete t 
ma jd egy évszázada osztja meg a népi -urbánus el lentét . Az általam 
is vallott fölfogás a 30-as évekre teszi e vita kezdeté t . 

— Mi ennek az értelmiséget megosztó ellentétnek a gyökere? 
— A múlt század végén, a mode rn , városias Magyarország 

kia lakulásakor megfigyelhető az ezzel szemben álló agrárius-
konzervat ivizmus megjelenése is. Ez azonban nem népi-urbánus 
el lentét , bá rmennyi re is a városi- és agrárius vonal ütközik meg. 
Tudniillik a városias Magyarország zsidó reprezentásai — például 
Ignotus , Jászi — és a „nem zsidók" — például Ady — teljes 
összhangban, a magyar progresszió részeként je lennek meg a 
magyar konzervativizmussal , a re t rográd i rányzatokkal szemben . 
E n n e k az együ t tműködésnek a bázisát az adta , hogy a magyar 
liberális nacionalizmus (vagy nacionáll iberalizmus), tehát a ma-
gyar u ra lkodó politika és a zsidóság között létrejöt t egy imelicit 
társadalmi szerződés, egy „asszimilációs a lku" , amelynek lényege: 
a liberális nacionalizmus beemeli a zsidóságot a jog bástyái mögé és 
biztosítja számára a gazdasági é le tben való szabad részvételt , s e 
tevékenység előnyeinek elsaját í tását . Ennek fe jében viszont a 
zsidóságtól e lvár ja , hogy magyarrá váljon és politikailag nacionálli-
berális ál láspontot képvisel jen, azaz az ura lkodó ideológia letéte-
ményese legyen. Á m a századelőn a gazdasági fe j lődés ta laján 
olyan változás indult meg, mely ezt a hallgatólagos alkut megbon-
tot ta . Egyrészt az úgynevezett polgári radikal izmus, majd az 
1918—19-re létrejött bolsevik t ípusú, kommuniszt ikus magatar tás 
tagadta az addigi fej lődést , utóbbi már a liberalizmust és a polgári 
radikalizmust is. Másrészt kialakult a radikális anti l iberalizmus, az 
el lenforradalmi kurzus, mely hamis realizmussal — szembefordul t 
a megelőző liberális negyedszázaddal , ami a kommunizmushoz 
vezetet t , s — mivel abban a zsidóságnak je lentős szerepe volt — a 
zsidóság pozícióinak visszaszorítására tö rekede t t . Ez a helyzet 
azonban még mindig nem a népi -urbánus el lentét . Hamarosan 
ugyanis kialakult — elsősorban Bethlen konszolidációs poli t ikája 
köve tkezményekén t — egy sajátos hatalmi erőegyensúly, melynek 
pillérét két középosztály (vagy egy ket tős osztatú középosztály) 
adta . Az egyik a zsidó középosztály, mely úgy érezte , a klasszikus 
liberalizmus ér tékei t (például: személyi szabadságjogokat) és a 
fontosnak érzet t baloldali hagyományt most há t té rbe szorí t ják, s ez 
kétségbe vonja az addigi fej lődés ér te lmét . A másik a keresztény 
középosztálynak az a része, mely nagyon liberális-konzervatív 
nevelést kapot t , de az 1919 utáni válság kezelését nem úgy képzeli , 
ahogy a kurzus csinálja, ezért ú j orientációt keresve a parasztság 
felé fordul . A parasztság így részben a keresztény középosztály 
identi tásának egyik alapozó eszköze lesz, részben pedig — válsá-
gos helyzete révén — szociálprotekcionizmus követe lésére ösztö-
nöz. Azaz ez a középosztály a dual izmus modernizációs fo lyamatá-
nak lezárulása után olyan ú j pályára akar ja állítani a magyar 
fej lődést , mely a parasztság számára fe lemelkedést hoz és a 
keresztény középosztály megingot t egzisztenciáját is helyreáll í t ja. 
A kialakult helyzet azzal je l lemezhető , hogy a majdani népiek 
irányzata válságból születik, a l iberálisok, a majdan i u rbánusok 
vonulata válságba ju t . S ennek rögzülése a népi -urbánus ellentét 
születésének pi l lanata. 

— A „másságból" hogyan lett szembenállás? 
— Már a kezdet kezdetén programszinten a népieknél a 

szociálprotekcionizmusra, az urbánusok táboránál egyfaj ta liberá-
lis, szabadpiaci szituációnak az igenlésére f igyelhetünk föl. Ezzel 
potenciálisan már adott a szembenál lás lehetősége. D e a dön tő e 
csoportok ident i tásának elbizonytalanodása lett. A leendő népiek 
válságukat érezve a parasztságban keresik igazolásukat , „megvál-
tásukat" . A másik t ábor , a „gyökér te len" zsidók úgy érzik, s nem 
alaptalanul , az asszimilációs folyamat megtör t , a pol i t ikában 
megjelent a nyílt antiszemitizmus, melynek köve tkez tében elbi-
zonyta lanodtak , mit is tegyenek: folytassák-e az asszimilációt (a 
többség így döntö t t ) , vagy cionistává legyenek (radikális döntés , 
de nem jel lemző) , vagy aktív felekezet i é le tbe vonul janak vissza 
(egyre kevesebben látták ezt helyesnek) . E b b e n a helyzetben a 
baloldali, liberális indít tatású, piacorientál t , versenyhelyzetet kí-
vánó csoport é rzékennyé vált zsidó identi tásuk belső problémái ra . 
A népi oldalon ugyanakkor a korszakot je l lemző „értelmiségi 
tú l termelés" kiváltotta egzisztenciális bizonytalanság szül érzé-
kenységet . Tehá t a népi -urbánus ellentét oka , hogy lé t re jön két 
csoport , s mindke t tő lé tében veszélyeztetet tnek érzi magá t , miköz-
ben úgy gondol ja , joga van a léthez, mert vannak jogos aspirációi, 
valódi ér tékei . A helyzetet komplikál ta , hogy a húszas évek 
végétől rendre fölléptek magának a parasztságnak a képviselői is 
(Veres Péter , Szabó Pál, Sinka István s tb . ) . 

— A konfliktus milyen módon, milyen formában válik nyil-
vánvalóvá? 

— A z első komoly konfl iktus 1933-ban Illyésnek a Pusztulás 
című, Nyugatban megjelent cikke nyomán keletkezet t . Illyés a 
magyarok fogyását , a néme tek (svábok) demográf ia i e lőretörését 
regisztrálja. A z ebből ki induló vita még sok szempontból szakmai , 
ám hamarosan vihart kavar N é m e t h László E m b e r és szerep című 
művének egy passzusa (a mögöt te meghúzódó alapállás): „Egy 
helyére szorí tot t , és képességei és problémái i rányába bon takozó 
magyar zsidó i rodalom: szerencse. Egy ránkbur jánzó , bennünke t 
is e lhomályosí tó zsidó magyar i rodalom: csapás ." Ez a ki jelentés — 
melyet N é m e t h László később elhagyott írásából — a zsidó 
identitás érzékeny pont já t sebezte . Et tő l kezdve indult el az a 
gépezet , ami mai napig megál l í thatat lan, mer t a sebzett identi tás 
válaszreakciójaként lé t re jöt tek a f ron tok , és sok személyes bal-
laszttal megterhelve rögzítet ték a népi -urbánus szembenál lást . Ez 
tehát a mental i tás szférá jában gyökerezik, s ebből következően az 
életnek szinte minden terüle tén ma is megje lenhe t . A népi -urbánus 
szembenál lás ugyanis, lá tnunk kell, nem elsősorban irodalmi, 
ízlésbeli el lentét . 

— A problémacsomó megoldásához mely szálak megraga-
dása segíthet? 

— Igazi, kidolgozott p rogram nem volt, ön tudat lanul m ű k ö d ő 
előfeltevések rendszere fedezhe tő föl mindkét o ldalon. Kitapint-
ha tó azonban az individualizmus—kollektivizmus el lentéte . (Ezek 
következetes végiggondolása ma roppant aktuális, a válasz egész 
e lkövetkező fe j lődésünket meghatározza . A modernizációs kény-
szer ado t t , de kérdés — s a politikai v i táknak ma erről kéne 
folyniuk —, kinek a bőrére , milyen áron stb. csináljuk meg. ) A 
szabadság egész p rob lémaköre is ide kapcsolható , hisz az urbánus 
tábor elsődlegesnek, a népiek alárendel t je lentőségűnek tekintet-

Tárgyi lagosságra t ö r e k v ő , empi r ikusan mega lapozo t t ku ta -
tás nincs a magyar é r te lmiséget megosz tó , a magya r menta l i t ás t 
j e l l emző nép i -u rbánus e l len té t rő l . A t isztánlátást e lhomályos í t j a 
a p r o b l é m a h a l m a z h o z kapcso lódó é rzékenység , a „k i n e m be-
szé lhe tő" t a b u - t é m á k k a l együt t j á r ó feszül tség és indu la t . A z 
u tóbb i h ó n a p o k s z a b a d a b b polit izálási gyakor la t a fe lsz ínre 
d o b t a a l e fo j to t t , d e a m a j d egy évszázadot j e l l emző i ndu l a toka t . 
Sze rkesz tőségünk ezen e l len té tek oká ró l , köve tkezménye i rő l és 
a lehe tséges megha ladás i m ó d o z a t o k r ó l — az o ldás szándékáva l 
— ké rdeze t t két e lmélet i s z a k e m b e r t és egy „po l i t i kus t " . A 
témáva l kapcso la tos v é l e m é n y e k n e k l a p u n k b a n helyt a d u n k . 

ték az oly fontos egyéni szabadságjogok biztosítását. Megkerülhe-
tetlen a szembenézés a zsidóság sorsával, asszimilációs útjával is; a 
dualizmus-kori Magyarországon a modernizációban olyan mér ték-
ben , lé tszámban és tel jesí tménnyel vet tek részt, annyira ki tüntete t t 
szerepük volt, mint sehol máshol a világon. 

— Ez az elleniét hogyan intézményesült? 
— Szilárd, pár tszerű szerveződés egyik oldalt sem jel lemezte . 

(Még a Parasztpárt sem azonosí tható egy az egyben a népi t ábor 
egészével.) Mind a népiek, mind az urbánusok csak laza, érzelmi 
jellegű közös beáll í tottságra épülő csoportosulásokat a lkot tak. 

— De a folyóiratokhoz kötődtek. 
— A tényleges helyzet mégis bonyolul tabb, mint h innénk . A 

népiek Válasz fo lyóiratában például egy ideig zsidó munka tá r sak is 
szerepel tek, a klasszikus u rbánusnak számító Szép Szóban pedig 
Veres Pé te r is publikált . Á m az írói vonzalmakra , tehetségre , 
személyes kapcsola tokra épülő folyóirat-szerveződéseket hamar 
megbonto t t a a népi -urbánus szembenállás . 1936-ban Sárközi ki-
adja a jelszót: válassz, Válasz vagy Szép szó... A magyar mentali-
tás tör ténete t je l lemző éles szétválás szervezeti következményei 
azonban így is lazák. 

— Mára viszont úgy tűnik, pártok tartoznak a pólusokhoz. 
— A népi-urbánus ellentét ma „tör ténelmi je lmez" , melyet 

magukra öl töt tek a politikai küzdelmek szereplói. K imuta tha tó 
ugyan az S Z D S Z és a F I D E S Z urbánus óskeresése , s az M D F 
jellegét megadó ideológus-íróinál is egyér te lműen látni a népi 
í rókhoz való kötődés t , de fölösleges t ehernek ta r tom átvállalni a 
népi -urbánus viták sok-sok személyi konzekvenciái t , problémahal -
mazát . Bizonyos a lapkérdések megismétlődése ugyan kétségtelen, 
de minőségileg más ma a helyzet. Tör téne lmi ballasztok nélkül is 
nehéz a kor kihívására felelni. 

— Mi az oka, hogy a magyar szellemi közéletet ez a fajta 
ellentél inkább jellemzi, mint a klasszikus nyugat-európai meg-
osztottság: a jobboldali-baloldali, a konzervatív-liberális... 

* — Ez a magyar társadalmat jel lemző ket tős s t ruktúra mentali-
tás tör ténet i , ideológiai kifejeződése. A ket tős s t ruktúra a hagyo-
mányos a lapkérdéseket széttöri , duplikál ja . Ez a magyar társada-
lomfej lődés teher té te le . 

T. Gáspár Miklós a kérdésről 
— A népi-urbánus ellentét nevű kulturális fikcióról az a véleményem, 

hogy noha vannak népiesek és vannak urbánusok, a két entitás közötti 
ellentét értelmetlen, tekintve, hogy a népiesség egy kulturális-, irodalmi- és 
politikai mozgalom, az urbánusság pedig nem az. Urbánusok mindazok, 
akiket a népiek annak neveznek, vagy akiket valamilyen tradicionális okból 
annak tartanak. Ugyanakkor az mégsem igaz, hogy nincs népi-urbánus 
ellentét; ez egy eufémizmus, amin semmi egyebet nem kell érteni, mint az 
antiszemitizmust. Ezt azért rossz így nevezni, mert vannak olyan népiek 
akik nem antiszemiták, és vannak olyan népinek nem nevezhető, városi 
modern jellegű entellektüelek, akik nagyon is antiszemiták — tehát ilyen 
értelemben a terminus félrevezető. Sokan azt szokták mondani, hogy a népi-
urbánus ellentét álellentét, s a szokásos kódolt fogalmazásmód miatt ezen 
azt értik, hogy nincs antiszemitizmus a magyar értelmiségi politikában. 
Márpedig van! Ez a kulturális fikció, természeténél fogva vonzza magához 
a hazugságokat. Tehát, én úgy gondolom, el kell tolni a kérdés szemantikai 
élét, és vagy a népi mozgalomról, annak politikai karakteréről, irodalmi 
mivoltáról kell beszélni vagy pedig az antiszemitizmusról. Amikor, az az 
úgynevezett ellentét kialakult, akkor a Szép Szó köre, amelyre az urbánus 
szót először alkalmazták, nem az antiszemitizmust támadta, hiszen Magyar-
országon az antiszemitizmus elsősorban nem egy ellenzéki plebejlus moz-
galmat jellemzett, hanem a hivatalos politikát, és a hivatalos politika 
radikális szárnyán lévő erőket. Továbbá meg kell mondani, hogy a magyar 
fasizmus, melynek rendkívül jelentős eleme volt az antiszemitizmus, az 
szintén nem plebeljus és népi volt elsősorban. Tehát annak, hogy a Szép Szó 
körének publicistái a népieket választották ki polemikus célzattal, az 
antiszemita kritika célpontjaiként, az az oka, hogy akkor itt tulajdonképpen 
a magyar baloldal két táboráról volt szó. Mindkét tábor a szocializmus 
kísértésének volt kitéve, és volt egy pillanat, amikor a jobb és baloldali 
szocializmus nem volt megkülönböztethető. Gondoljuk meg, hogy például 
olyan emberek rendelkeztek kommunista múlttal mint Kodolányi, aki a 
baloldali totalitárius szocializmusból a jobboldali totalitárius szocializ-
musba ment át minden különösebb lelkiválság nélkül. Később a Szép Szó 
körének entellektüeljei Hitlertől való féltükben kezdtek liberális értékek felé 
tájékozódni, és ebben a meghasonlásban saját egykori szövetségeseiket 
támadták. Ennyiben van némi jogosultsága a dolognak, de ez a része már 
réges-régen elavult. Nem azért, mert a népi mozgalom szűnt meg, hanem 
azért, mert az urbánus mozgalom vált semmivé. Másrészt pedig az a jóslata 
a Szép Szó körének, hogy a népiekből mind fasiszták lesznek, nem vált be. 

Az, hogy Magyarországon ma ezt továbbra is népi-urbánus vitának 
nevezik, annak megint csak egy történeti oka van. A II. világháború után, 
miután a kommunista párt átvette az uralmat megsemmisített minden 
szellemi áramlatot, egy kivételével, mely ez esetben a népi áramlat volt. Ez 
volt az a pacifikált és megszelídített, háziasított, de mégis létező ellenzéke a 
Rákosi-rendszernek, amely legalábbis jelképesen életben maradt. Gondol-
juk el, hogy Szabó Pál, Veres Péter és mások, kisebb mértékben Illyés, 
végül is hivatalos személyiségei voltak a rendszer kulturális életének. Mivel 
a népiek voltak mindig kiválasztva az épp aktuális kommunista bírálat 
célpontjaiként, ezért a népiesség a kommunista kultúrpolitika nyelvezeté-
ben azonos lett mindennel, ami nem kommunista, és ennek a kultúrpolitiká-
nak hagyománya az írói ellenzéket népinek nevezni. Ezért a népi szó, meg 
az egész urbánus ellentét most már elkerülhetetlenül — mint szó, és mint 
fantázia-termék — megmarad a magyar politikai életben, annak ellenére, 
hogy a realitása mégkevésbé mondható. Mert ma is az az igazság, hogy van 
antiszemitizmus Magyarországon és egy kódszó, a népi-urbánus ellentét a 
leírására, de továbbra sem igaz az, hogy az antiszemiták népiek, vagy csak 
népiek. Igaz, az egy új jelenség, hogy most már vannak emberek, akiknek 
összesen annyi közük van a népi táborhoz, hogy antiszemiták. 

Azt hiszem, hogy voltaképpen, ma Magyarországon klasszikus politi-
kai ellentétek vannak ezek a liberalizmus és a kollektivizmus ellentétei, és ha 
ebből valaki zsidókérdést akar csinálni, az nagyot fog csalódni. Az 
antiszemitizmus az egy olyan megszüntethetetlen európai hagyomány, ami 
most már 2000 éve tart, és amit nem fogunk mindenféle jó szándékkal sem 
kiküszöbölni. Ugyanakkor azonban Magyarország elég modern ország 
ahhoz, hogy elutasítson mindenkit, aki erre kívánja alapozni a politikáját. 
Azt mindenki felismeri, hogy az antiszemitizmust központi elemként tartal-
mazó politika ócska, elmaradott, időszerűtlen, európaiatlan és ezt mindenki 
tudja, gondolom még az is, akitől nem idegen némi antiszemitizmus. 

G. G. 

Az ellentét meghaladásáról 
Belényi Gyula, a JATE Jelenkor és 
Politikatörténeti Tanszékének oktatója 

— Mit fed a népi- , u rbánus elnevezés? 
— E szerencsétlen dichotómiának nem szerencsés az elneve-

zése sem, ami valaminő foglalkozási, származási , végső soron 
etnikai e redet re utal . D e az elnevezés mögöt tesének jelölésére sem 
a „paraszti-városi", sem a „falusi-zsidó" e l lentétpár nem alkalmas. 
A népi-urbánus el lentéten általában a magyarországi értelmiség 
etnikai jellegét tekintve magyar e rede tű , illetve polgárosult zsidó 
(vagy zsidó származású) megosztottságát ért ik, de ezt nyíltan 
k imondani — a kölcsönös érzékenység miatt — nem szokás. 

— Á m a szerencsét len e lnevezés ma is élő konf l ik tusoka t 
t a k a r . Az e l len té tnek miben lát ja a lényegét? 

— A p rob l éma egyik gyökere , hogy századunk első fe lében 
szembenál lás ke le tkeze t t : valami vagy „magya r " vol t , amit egyik 
o ldalon azonosí to t tak a n e m haladóval és nem polgárival , vagy 
pedig „ u r b á n u s " (zsidó), amit a másik oldalon úgy könyvel ték el , 
mint ami kapcsolódik az eu rópa i , az egye temes progresszióhoz, 
de k ö z ö m b ö s a sa já tos magyarországi p rob lémákka l kapcsolat-
ban . E szembeál l í tás mindké t t ípusában a kezde tek tő l renge teg 
volt a hamisság, a csúsztatás . 

— Az e l len té teke t 1945 u tán mi táplá l ta? 
— A polit ikai akara tbó l ki induló társadalmi egyenlősí tésben 

rengeteg volt a látszólagos, nem lényegi e lem. A felszínen ezek a 
különbségek sem j e l en tkezhe t t ek , de azért a mélyben m e g m a r a d -
tak. A prob lémáva l való szembesülés t máig l ehe te t l enné te t te a 
múl té r téke lés hiányosságaiból f a k a d ó torzul t t uda t , pé ldául az 
1944-es népi r tás gondola t i fe ldolgozat lansága. A z 1948—1956 
között i évekről kellő ada tok híján nincs megfe le lő k é p ü n k , de az 
ország lakosságának egy kisebb része t u d a t á b a n azt az M D P -
időszakot a „zsidók u r a l m a k é n t " könyvel te el. Nagyon fon tos 
tény azonban — és ez a korább i ál lapot b izonyos fokú megha ladá-
sának a jele —, hogy az 1956-os fo r r ada lom nem nyitot t te re t az 
ant iszemit izmusnak. A Kádá r -ko r szakban azonban a ha t a lom, 
manipulat ív szándékka l , mindké t i rányban felhasznál ta és kihasz-
nál ta a nép i -u rbánus megosz to t t ságot . Vol t időszak, amikor felső 
szintű, elfogult szellemű ha tá roza t ta l marasz ta l ták el a népi 
í róka t , s volt idő , amikor t ú lnyomó részben u rbánus tá r sada lom-
tudósoka t szor í to t tak ki nemcsak a t u d o m á n y o s é le tből , de még 
az országból is. 

— Tehá t a szembenézés re n e m tö r t én t semmilyen kísérlet? 
— A népi r tás á ldozata inak e m l é k m ű v é t avat ták föl 1946 

nyarán G y ő r b e n , az ország vezetőinek j e l en lé tében , amiről a 
Magyar N e m z e t egy oldalas összeáll í tásban számolt be . A szándé-
kot jelzi, hogy 1946 őszén a pa r l amen t é rvényte lení te t te a 
zs idó törvényeket , noha ez az ú j törvény nem tükröz te sűr í te t ten a 
p r o b l é m a k ö r t . K i e m e l e n d ő még Bibó akkor i í rásainak eszmetör -
ténet i je lentőségű gesztusa. Ezeke t a kezdeményezéseke t a sztáli-
nista d ik ta tú ra fé l resöpör te . 

— Mos t , a polit ikai küzde lmek első szakaszában fö lmerül t a 
nép i -u rbánus e l lenté t . El jö t t az ideje a ké rdés t i sz tázásának? 

— A z el lenté tek és a kölcsönös indula tok annyira mélyek , 
hogy a ké rdés t isztázásának nincs itt az ide je , mer t nincs meg a 
lehetősége. A b b a n n e m hiszek, hogy a tá r sada lom értelmiségi 
el i t jén belül megszün te the tők az e l len té tek , mer t az elit mindig 
ré tegzet t és megosz to t t . Á m az egyes r é t egeknek meg kell tanulni 
egymást tudomásu l venni , s ezeket az e l len té teke t kezelni . 

— Igazi veszélynek nem is azt l á tom, hogy az ér te lmiségen 
belüli régi megosztot tság most fölszínre kerü l t , h a n e m hogy 
politikai pá r tokhoz kö tőd ik , így növelhet i az egész t á r sada lmon 
belüli zi lál tságot. 

— Ez a je lenség is bizonyí t ja , hogy ko rábban Magyarorszá-
gon „nul l -pár t rendszer" vol t , azaz m ű k ö d ö t t egy olyan állami 
jelleggel megszerveze t t , pá r tnak nevezet t közha ta lom, amely 
statisztikai a lapon mindenki t reprezentá ln i akar t . A személyi 
ha t a lmon a lapuló Kádár - r endsze rben „ f ö n n " e ldön tö t t ék , hogy a 
lé tező megosztot tságról beszélni nem szabad. Á m amint ez a 
kötö t t ség , vagy személyi tekintély megsemmisül t , a létező meg-
osztot tság a felszínre tör t . A z viszont ember i bu taság , hogy 
ezekről a ké rdésekrő l vi táznak az ország igazi polit ikai p rob lémái 
helyet t . 

— A nép i -u rbánus e l lenté ten t ú lmu ta tó , megv i t a t andó kér-
dések közül Ö n mit eme lne ki? 

— A jelenlegi polit ikai megosz to t t ságban alig esik szó a 
magyar népesség négyö tödé t ki tevő vidéki lakosságról . Ezér t úgy 
tűnik , olyan modern izác ió felé ha l adunk , melynek haszonélve-
zője t ú lnyomóan Budapes t lesz. A z e lköve tkező választásokon a 
lakosság — az elmúlt 40 évről a lkotot t e lmarasz ta ló vé leménye 
a lapján — a köve tkező négy évt izedről fog dön ten i , mer t most 
mode l l - t e remtő időszakot é lünk. Ezér t a nyilvánvalóan kikerül-
he te t len modernizác ióró l vagy a nyi lvánvalóan m e g t e r e m t e n d ő 
piacgazdaságról való dön té sbe fe le lőt lenség belevinni a népi-
u rbánus e l lenté te t . A r r a viszont kell adni , hogy az itt követe t t 
modernizác iós f o r m a mely társadalmi ré tegeke t hozzon e lőnybe , 
illetve melyeket taszítsa há t r ányba . Ilyen megosztásról szere tnék 
vitázni. Vagy a nép i -u rbánus el lentét től függet lení tve sze re tném a 
magyar e lek t ron ikus tömeg tá j ékoz ta t á s regionális megosztot tsá-
gát , hogy a vidéki ér te lmiség amely n e m h o m o g é n is hozzászól-
hasson országos ho rde re jű dön té sekhez , mer t je lenleg fo lyta tódni 
látszik a korább i kádár i gyakor la t , hogy az egészhez n e k e m nem 
lehet k ö z ö m , ahhoz csak a fővárosi elit k ö t ő d h e t , amelyet 
azonban n e m azonos í tok semmilyen e tn ikummal . Ugyanígy a 
központ i á l lamigazgatás regionális megosz tásának mód já ró l is 
szívesen vi táznék. Vagy arról kéne beszélni , hogy az ország 
megnövekede t t függe t l enségének , s a jó lé t re való tö rekvésnek 
milyen kombináció jával ér t egyet az ország lakossága. 

— T e h á t a megoszto t t ság Ö n szerint megha l adha tó? 
— T u d o m á s u l kell venni az ország e l i t jének összeté te lé t , 

megoszto t t ságát . A legnagyobb kár t az okozná , ha a politikai 
ha rcban győztes c sopor t (ok) győze lmüket az elit , az ér te lmiség 
más csopor t ja inak a szétverésére használnák fel , mer t ezzel az 
ország számára né lkülözhete t len tudásá l lomány , kapcsolat s tb . 
semmisülne meg . Más dolog ugyanis megszerezni a polit ikai 
ha ta lmat és annak b i r tokában ko rmányozn i , s megint más az 
e l té rő ku l tú rá t , é r t é k r e n d e t és g o n d o l k o d á s m ó d o t por ig rom-
bolni . Ak i ezt teszi, ö n m a g á t is csonkí t ja . E lő re kell menn i : az 
egész ország, minden foglalkozási ág, minden te lepülés t ípus 
polgárosí tása i rányába . 

Újszászi I lona 
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Kemény István Podmaniczky Szilárd 

Háromszögtörténet Csendélettöredékek 
Ha egyszer még felnőttek leszünk 
és kenun tartunk lefelé 
s halászó medvét látunk 
a sekély partmenti vízben állva — 

az ó lesz. Tudd meg: 
mégiscsak megvalósult 
az álma. 

Kylie Minogue 

Szappanbuborékok 
1933-ban a nagy depresszió napjaiban az emberek egy új 

találmányban kerestek és találtak felüdülést: a szappanbubo-
rék-fúvókában. Amikor az emberek hónapokat voltak kény-
telenek teljes tétlenségben eltölteni, akkor még az általános 
pangás idején is megnőtt az igény az egyszerű, bárhol használ-
ható türelem-, és egyéb játékok iránt. Ezt az igényt egy 
zseniális feltaláló, Garry Bird amerikai kisburzsoá és élős-
ködő különc a szappanbuborék-fúvóka feltalálásával elégí-
tette ki. Az utcán bámészkodó, őgyelgő emberek ezrei gyere-
kes lelkesedéssel fújták, olykor órákon át, a hatalmasnál 
hatalmasabb szappanbuborékokat. Az új őrület viharos se-
bességgel söpört végig egész Amerikán. A szappanfogyasztás 
növekedése, ill. az egyéb kellékek gyártóinak prosperálása 
aztán beindította az ipar addig veszteglő lokomotívját, és ez 
kirántotta a társadalmat a mély depresszióból. így termelte ki 
a gyanútlan depresszió saját hóhérát. 

1. darab 

Most már nem az elefántméretú és ásványié buborékokkal 
körberajzolt virágvázát visszük el szívünkig, hanem hozunk 
bele virágot, és ha már egészen fáradtnak érezzük magunkat a 
napi hét mosakodás után, beleharapunk egy zümmögő, piros 
almába, felemeljük a szintúgy piros műanyagpisztolyt, célba 
vesszük a váza legfickándozóbb mintáját, aztán az almamagot 
kiköpjük az ablakon. 

2. d a r a b 

Mikor a poggyászunk megérkezik (megjelenik) a poggyász-
szeletelő automata oldalán, egy fekete szmokingos japán 
turistához fordulunk csészényi forró teánkkal és egy evőka-
nálnyit löttyintünk szíve fölé a citrom és a barbárság jegyében. 

3. d a r a b 

Erőnk utolsó foszlányai egy mezítelen kulccsonton tűnnek el, 
s oly hirtelen válnak semmivé, hogy szinte egyetértünk nem-
ben és korban hozzánk illő magatartásunkkal, majd néhány 
rezzenésnyi szünetet engedve a „megváltókezelőnek", egy 
G y e r ü n k a víz a lá! felkiáltással bevesszük magunkat a dupla-
üvegű szárnyasajtó butikmintás fodrai közé. 

4. d a r a b 

A teher s a lámpaláz a szájamban aluszik, mint tejben ázó 
komondor a vonat kisiklása után három perccel. 

A séta 
Ne m m o n d h a t n á m , h o g y s z e r e t e k sé tá ln i , ez n e m enny i r e 

p r i m e r é r z é s , s o k k a l i n k á b b azt s z e r e t e m , ami t ez a d h a t : 
az ú t o n levés é r z e t é t . 

K ü l ö n ö s e n é l e t e m g y a k r a n i s m é t l ő d ö t t sé tá i ra g o n d o l o k , 
m e l y e t hazu l ró l t e t t e m m e g egy i s m e r ó s ö m h ö z . T u d o m , beszé l -
n e m k e l l e n e a r r ó l , mi lyen a c s a l á d o m , mi t é r z e k i r á n t u k , s 
u g y a n e z rész le tes é r ze lmi és h a n g u l a t i l e l t á r o m a t ke l l ene a d n o m 
i s m e r ő s ö m fe l é . H a ezt l e l k i i smere t e sen m e g t e n n é m , egy re -
génny i t e r j e d e l e m ala t t a l igha ú s z n á m m e g — ped ig a s é t á n á l , az 
i nnen tő l o d a u t a z á s n a k ez csak a h á t t e r e l e n n e , b á r azt h i szem 
b o n y o l u l t a b b , m i n t ami lye t egy sz ínházi b e r e n d e z ő d r a p é r i á i b ó l 
össze t u d n a á l m o d n i . 

S o k a k k a l e l l e n t é t b e n n e m a T e r m é s z e t b e n , n e m a V á r o s -
b a n , h a n e m m a g a m b a n s z o k t a m sé tá ln i . N e m is l ehe t ez más -
hogy , csak a d i l e t t á n s o k k ivá l t ságai a nagy szavak , l együnk 
s z e r é n y e b b e k . H o g y a P l a n é t a mely ik s z e g l e t é b e n r é s z e l t e t j ü k 
m a g u n k a t e k ivá l t s ágban , az m a j d n e m m i n d e g y . L o n d o n b a n 
t u d t a m k ö z ö n y ö s e n kószá ln i és e l l ená l lha t a t l an vágya t é r ezn i 
N a g y k á t á n — pes t i c s a t l a k o z á s r a vá rva — egy k i a d ó s s é t á r a . E z 
t e h á t , l é n y e g t e l e n . 

Mi h á t a l ényeg? K ö n n y ű v o l n a azzal vá laszolni — ügyes , 
négyszög le t e s k ö z h e l y e i n k t a t a r o z á s á n a k is be i l l ene — ha a 
„ m i n d e n ü t t j ó , d e l e g j o b b ú t k ö z b e n " s e m m i t m o n d á s u n k o n pá-
c o l ó d o t t szavai t i s m é t e l n é n k . D e mi t é r az o lyan szó , a m e l y n e m 
m o n d s e m m i t ? Pe r sze e l g o n d o l k o z t a t ó „ n e m - s z e r e t e m " á l l apo-
t á b a n is e k ö z h e l y e c s k e . H a l e m e z t e l e n í t e m , k é t szó m a r a d : j ó — 
ú t k ö z b e n . Mi az a j ó ? M i é r t , m i tő l ? Ú t ? M e t t ő l - m e d d i g ? É s mi 
ez az i d ő m e g k ö t é s , h o g y ú t k ö z b e n j ó ? 

Al ig v i t a t h a t ó , hogy a v a l a h o n n a n és v a l a h o v á he lye i is 
k é r d é s e k e t p r o v o k á l n a k . M i n d j á r t a m i n ő s í t é s egyo lda lú ságáva l , 
e n n e k rossz v o l t á r a . Vagy i s m o z o g n i j ó , e g y h e l y b e n m a r a d n i 
n e m j ó ? Nyi lván t ö b b r ó l v a n szó . M é g csak azzal s e m i n t é z h e t j ü k 
el a k é r d é s t — egyá l t a l án d o l g u n k - e ez? — h o g y az ak t iv i s ták 
( M a z o n i ) a m o z g á s m i n d e n h a t ó s á g á r ó l va l lo t t f e l fogásá t a z o n o -
sí tsuk a jóva l . A h h o z a m o z g a l o m t i szavi rág é l e tű vol t , m e g a z t á n 
a m ű v é s z e t n e m bí r e k k o r a b e f o g á s s a l . 

Mi tő l j ó h á t ú t k ö z b e n ? (Vigyázz , a t a n u l s á g o k l e v o n á s a 
k ö v e t k e z i k , c s a t t a n ó v a l , a h o g y il l ik.) T a l á n n e m j ó , h a n e m m á s . 
S ez azé r t n e m u g y a n a z . L e g t ö b b e n e g y h e l y b e n , lá t szólag 
e g y h e l y b e n él ik le az é l e t ü k e t . N e k i k R ó m á b a , Pár izsba kell 
e l m e n n i , h o g y szűk k e l l é k t á r u k r i t kán haszná l t szavai t l epo ro lva 
az u t a z á s feszül t ö r ö m e k ö z b e n m é l y é r t e l m ű e n azt m o n d j á k : 
l e g j o b b ú t k ö z b e n . Ő k b i z o n y á r a k i n e v e t n é n e k , ha m e g m o n d a -
n á m n e k i k , hogy a k iv i te lezés nagysága egyá l t a l án n e m be fo lyá -
sol ja azt a v a l a m i t , ami e l indu l b e n n ü n k . H i sz n e m is a n n y i r a mi 
m e g y ü n k , min t v e l ü n k , b e n n ü n k , vagy á l t a l u n k , s h o g y nap i kis 
s é t á i m f e l é r n e k az ő u t a z á s a i k k a l . ( N e m t ö r e k s z e m k o n s z e n -
z u s r a , az a p o l i t i k á b a n is n e h e z e n m e g y . ) A r r ó l p e d i g v é g k é p p 
n e m t u d n á m m e g g y ó z n i a l e lkes t u r i s t á t , hogy az u t a z á s n a k ( n e 
f e l e j t sd : l e g j o b b ú t k ö z b e n ) , s é t á n a k t ö b b n y i r e n incs cé l j a , f o r -
má l i s log ika a l a p j á n é p p e n ezzel s z ü n t e t j ü k m e g . 

U t a z n i ? — s z á m o m r a azt j e l en t i : e l m e n n i v a l a h o n n a n . 

Ba g a t e l l i z á l h a t j u k - e " c supa k i sbe tű s 20. század i t ö r t é n é s -
sé Schiller 1784-ben í rot t po lgár i k ö r n y e z e t b e n j á t -

y j s z ó d ó t á r s a d a l m i d r á m á j á t ? Mié r t ne t e h e t n é n k , h a b e 
t u d j u k b i zony í t an i , hogy a klasszicista r e t o r i k á v a l t e r h e l t , s a 
ké t száz év a la t t a d r á m á r a r a k ó d ó r o m a n t i k u s sz ín já t szás sa l lang-
ja i tó l m e g s z a b a d í t o t t m ű sz to r i j a , a l a p g o n d o l a t a c s u p a k i sbe tű s 
é r v é n y é v e l is egy c s u p a n a g y b e t ű s P U S Z T Í T Á S - r ó l szól . A z 
egzisz tenciá l i s és t á r s a d a l m i m o r á l k i i r t ó d á s á r ó l , az ö r ö k e m b e r i 
é r t é k e k n ive l l á lódásá ró l egy o lyan s z e r v e z e t b e n , m e l y n e k min -
d e n se j t j é t a r o m l o t t s á g , a k o r r u p t s á g i t a t j a á t , a h o l é r d e m a 
szo lga le lkű a l jasság és az e m b e r i é l e t e k k io l t ása . E z a pusz t í t á s , 
pusz tu l á s k e s e r ű é l e t é l m é n y e k o r u n k n a k is. Ú g y t ű n i k , a rosszal 
a jó t is t e m e t j ü k , a c s a lódo t t u t ó k o r az ú j r a k e z d é s fo r t i nb ra s i 
l e h e t ő s é g é v e l s e m s z á m o l h a t . 

A z u t ó k o r n a k a k a p o s v á r i p r o d u k c i ó e m b e r t e t e m e i f ö lö t t 
f e n s é g e s e n t i p e g ő f l a m a n d h e r c e g n ő j u t , m i n t az ú j r a k e z d é s 
zá loga . így kell e l h a g y n u n k a n é z ő t e r e t , é s n e m l e h e t ü n k 
m e g l e p e t t e k . A rendező, Mohácsi János f o l y t o n o s j á t é k t e r e m -
tése (a s z ü n e t b e n is folyik egy n é m a j á t é k a s z í n p a d o n ) , m e l y b e n 
az á r m á n y e g y m á s b a illő és s imán g ö r d ü l ő f o g a s k e r e k e i k ö z ö t t 
m e g e l e v e n e d i k a s z e r e l e m , i n k á b b s i r a lmas m i n t f e l e m e l ő va ló -
ság. M o h á c s i a d a r a b o t l ecsupasz í t j a egy v a l ó s á g í z ű b b , m a i b b 
t ö r t é n e t r e a n é l k ü l , hogy a schil leri sz tor i c so rbá t s z e n v e d n e . 
J a ro s l av H a s e k í rásai t é s P u k y Józse f fo rd í t á sa i t h ív ja e h h e z 
seg í t ségül , s ily m ó d o n m á r a j á t é k nyelvezetével m e g a l a p o z z a azt 
az e l l e n t é t e t , me ly az ö l d ö k l ő , vé re s t r a g é d i a s az e h h e z v e z e t ó 
kisst í lű , még i s r e t t e n e t e s t r a g i k o m i k u s j á t é k k ö z ö t t feszül . A 
szá rnya ló szavak és k ö r m o n d a t o k baná l i s sá vá lnak m á r csak 
azál ta l is, h o g y m i n d e n ku lcs f igurá tó l e l h a n g z a n a k a k ü l ö n b ö z ő 
s z i t u á c i ó k b a n . S e n k i n e k s e m b í z h a t u n k az ő s z i n t e s é g é b e n . 
Még i s úgy kell v i s z o n y u l n u n k m i n d e h h e z , a h o g y a n M o h á c s i H. 
D. Thoreau Walden c í m ű m ű v é b ő l vet t m o t t ó j á v a l sugal l ja is 
n e k ü n k : m i k ö z b e n j ó z a n a b b p e r c e i n k b e n csak a va ló ságo t néz -
z ü k , s a n e m e s , s zép g o n d o l a t o k hazugu l c s e n g e n e k , sót d ü h í t e -
n e k . ( H á t hol élsz t e , a h o l d b a ? — k é r d e z i k v e r k l i s z e r ű e n 
egymás tó l a s z e r e p l ő k ) , t e r m é s z e t ü n k v a l a m e l y gya r lósága foly-
t án sz ívesen k é p z e l g ü n k . K é p z e l ü n k egy h e l y z e t e t , m e l y b e n mi is 
k é p z e t t é v á l u n k . D e mi m á r o k o s a b b a k v a g y u n k — hisszük mi 

Kétszáz év múlva 
Képzetté válunk, avagy az Ármány valóban 

ármány, a Szerelem valóban szerelem? 

— a kaposvári Csiky Gergely Színház bemutatója — 

n é z ó k — az á m í t á s c s a p d á j á t e l k e r ü l j ü k és é b r e n t a r t j u k m a g u n k -
b a n a g y a n ú t : s o h a , s e h o l , s e m m i l y e n k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t n e m 
b u k k a n h a t u n k m á r az e m b e r i n a g y s á g , a lé lek s z á r n y a l á s á n a k a 
n y o m á r a . A mi l le r lu jzák és f e r d i n á n d o k e lvesz í t e t t ék R ó m e ó és 
Jú l ia ö r ö k l e h e t ő s é g é t a b o l d o g s á g r a , az ő ha l á luk s o k k a l 
g r o t e s z k e b b és k e s e r ű b b a n n á l , h o g y a ka ta rz i s l e h e t ő s é g é v e l 
m e g a j á n d é k o z h a s s o n b e n n ü n k e t . K á r , hogy d r a m a t u r g i a i l a g 
e l s ikkad t a szü lők e s e t é b e n u g y a n e z a m o m e n t u m . A t iszte le t -
t u d ó k i spo lgá r s z á n a l m a s l ázadása is m e g é r d e m e l t e v o l n a a 
g ro t e szk hangsú ly t . A v o n w a l t e r o k és w u r m o k gonosz sága p e d i g 
m á r n e m j e l l e m e z h e t ő I I I . r i cha rd i m é l y s é g e k k e l . E z e k e t a 
s z á n a n d ó k i s sze rűségeke t k i n e v e t t e t h e t i v e l ü n k a r e n d e z ő , d e 
t r ag ikus é r z e t ü n k m é g s e m évül el . E z u t ó b b i t m i n t h a n e m h i n n é 
el n e k ü n k és m a g á n a k s e m M o h á c s i J á n o s , e zé r t az a l a p v e t ő e n 
ö t l e t e s és f i n o m a n l eha t á ro l t m a i „ á t h a l l á s o k a t " (a k o r t is 
á the lyez i a X X . század e l ső h a r m a d á r a ) m i n d u n t a l a n m e g t e r h e l i 
v i t a t h a t ó sz ínházi e f f e k t u s o k k a l . A d i n a m i k u s , sze rves j á t é k e lég 
t á m p o n t o t n y ú j t az é r t e l m e z é s h e z a t ú l f o k o z o t t gegek né lkü l is. 
így n e m l á t o m é r t e l m e z ő „ t ö b b l e t é t " a n n a k , h o g y F e r d i n á n d d a l 
egy p ú p o z o t t e v ő k a n á l m é r g e t ve t e t e lő p a p í r z a c s k ó b ó l és 
u g y a n e z é r v é n y e s a w e s t e r n e s v e r e k e d é s e k és p i s z t o l y p u f o g t a t á -
sok d ö m p i n g j é r e is. E r ő t l e n ü l „ f i t y e g e t t " az á l t a l am lá to t t 
e l ő a d á s o n a p r o d u k c i ó t b e v e z e t ő néző t é r i e l ő j á t é k . A svejki 
k i s k a t o n á k b e a v a t ó j á t é k á n a k s z á n d é k a é r t h e t ő , d e c s a k n e m 
f u n k c i ó t l a n . E z u t ó b b i t a z o n b a n s ikerü l t k ö z ö m b ö s í t e n i o lyan 

r a g y o g ó sz ínházi p i l l a n a t o k k a l , m i n t a tá rgyi b i zony í t éku l hasz-
nál t 16 m m - e s f i lm a k é t f ia ta l s z e r e l m é r ő l , a h o l is a ve t í tővász-
n o n l á t o t t a k r a m i n d u n t a l a n r áve tü l t a k é t c se l szövő (min i sz te r és 
t i t ká r a ) á r n y é k a . V a g y a l á t v á n y á b a n zseniá l is v í z ióso roza t , 
a m e l y b e n F e r d i n á n d , m i n t r é m á l m á b a n v e r g ő d ő e m b e r , egy re 
k é t s é g b e e s e t t e b b e n i s m e r rá L u j z á j á r a a s z e r e l m e s k e d ő p á r o k -
b a n . A r e n d e z é s k é t f ő é r d e m e , h o g y m a j d n e m sé r t e t l enü l 
h a g y t a a d r á m a c s e l e k m é n y é t , s a f o l y t o n o s a n e l ő r e l e n d ü l ő 
s o r s g é p e z e t b e n n e m s z e n v e d t e k c s o r b á t a j e l l e m e k s e m ; m i n d e n 
k ü l ö n ö s e b b r á e r ó s z a k o l á s né lkü l viselik m a g u k o n a ma i ság 
bé lyegé t a s z i tuác iókka l együ t t . A színészi j á t é k , a díszlet és a 
j e l m e z egységes h a t á s a á k a p o s v á r i a k t ó l m e g s z o k o t t m a g a s 
sz ínvona lú vol t . Nagy-Kálózy Eszter l u j zá j a b i z tonságos , t ö m ö r 
a l ak í t á s . E g y e s í t e t t e m a g á b a n az e m b e r i m é l t ó s á g o t a kegyenc-
nőve l , s é r z e l m e i n e k k a m a s z o s t ö r é k e n y s é g é t , ö s z t ö n ö s e n vég-
z e t e s t i sz taságá t f e r d i n á n d d a l és w u r m m a l va ló v i s z o n y á b a n . 
Sztarenki Pál s z e n v e d é l y e s f e r d i n á n d j a k ö r ü l izzot t a l evegő , d e 
h iggad t ság h i á n y á b a n n é h a h a m i s h a n g o k is k e v e r e d t e k a meg-
f o r m á l á s b a . Csákányi Eszter k e g y e n c n ő j e s z á m t a l a n á r n y a l a t á t 
fö l t u d t a m u t a t n i a k i s zo lgá l t a t o t t s ágnak és a kegyvesz te t t ség tő l 
va ló f é l e l e m n y o m o r ú s á g á n a k . Bezerédy Zoltán ( von w a l t e r ) 
m i n i s z t e r e l n ö k e p o n t o s r a j z a az a l j a s s á g n a k , Csapó György 
minisz te r i t i t ká r a a m i n d e n r e k é p e s szo lga le lkű a l j a s ságnak . A 
szü lők (Lázár Kati, Gyuricza István) a l e h e t ő s é g szer in t m e g p r ó -
b á l t á k a l e g t ö b b e t n y ú j t a n i , d e a d r a m a t u r g i a egy kicsit e l l enük 
„ d o l g o z o t t " . M o h á c s i J á n o s e l len v iszont a po lgár i sz ín já t szás 
t r ad ic ioná l i s giccse, m é g m a is sok he lyü t t sz i l á rdan m ű k ö d ő 
h e r o i z m u s a „ d o l g o z o t t " ; még i s s ikerü l t a d a r a b o t m ű k ö d ő , 
h i te les gyi lkos j á t é k r a á t ü l t e t n i e , a n é l k ü l , h o g y a schil ler i a lap-
g o n d o l a t h a l h a t a t l a n s á g á t t i sz te le t lenül f é l r e d o b t a v o l n a . M o n d -
h a t n á n k r e m e k m ű v e k r e r e m e k m ű a vá lasz . F e l m e n t é s t n e m 
a d h a t u n k , b á r b e kell l á t n u n k , 20. századi m é t e l y e i n k t ő l n e m 
s z a b a d u l h a t u n k . Mi h a l a n d ó k v a g y u n k , s h a l h a t a t l a n t m á r n e m 
a l k o t u n k . Mit is m o n d H . D . T h o r e a u ü s t f o l t o z ó an t ihőse az 
a k a s z t ó f a á r n y é k á b a n ? „ M o n d j á k m e g a s z a b ó k n a k , . . . n e fe le j t -
s e n e k el b o g o t k ö t n i a c é r n á r a , mie lő t t va r rn i k e z d e n e k . " 

Nagy M á r t a 
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Rabelais-Faludy: Pantagruel!. iKérdőielek 

Középkori francia vidámságok könyve 

Ha jól é r t e m a kö l tőnek a fordításhoz csatol t meg lehe tő sen 
karnevál i jegyzetébe foglalt szavait, akko r a J A T E kiadó-
j ának első, va lóban nevéhez is mél tó vállalkozásával az 

1948-ban Cserépfalvi Imre által megje len te te t t , ma jd ( immár 
mások által) bezúzot t , így ma már e lé rhe te t len , híres fordí tás 
kerül t ú j ra a könyvesbol tokba . A pap í rkö tésben is tekintélyes 
k iadvány, Kass János bor í tójával , B o d n á r János Faludy-por t ré já-
val, a szemnek kedves szedésével , kevéske sa j tóhibával , és csak 
néhol hibás fo lyamatos szerzői lábjegyzeteivel a vidéki magyar 
könyvkiadás előtt eddig e lé rhe te t lennek t ű n ő külcsínbéli 
te l jes í tmény. A. fordítói te l jes í tmény (mely o lvasmányé lményként 
b izonyosan nem marad el a fe lü lmúlhata t lan H a t á r Győző-fé le 
Tr is t ram Shandy fordí tás tól) részletes e lemzésére már csak azért 
sem a jánla tos kitérni , mer t ezzel nem csekély ka ján ö röme t 
szereznénk a h í rhedten fi lológia-ellenes jeles szerzőtársnak. 
Egyébkén t Rabelais t fordí tani vélhetőleg alig kisebb megpró-
báltatás, mint m o n d j u k a F I N N E G A N S S W A K E - e t . 

R e m é l h e t ő l e g , ( legalábbis Mihai l Bah ty in Rabe la i s -könyve 
ó ta — Francois Rabe la i s m ű v é s z e t e , a k ö z é p k o r és a reneszánsz 
népi ku l tú rá j a . Moszkva , 1965.; Par is , 1970.; B u d a p e s t , 1982.) a 
magyar o lvasóközönség k i fe jeze t t en vágyakozik a te l jes magya r 
ford í tás ra . Míg az eddigi k ísér le tek: K o m o r A n d r á s f ia ta lok 
számára k iado t t á tdolgozása (Frank l in , 1928.), K e m é n y Kata l in-
nak a 30-as é v e k b e n készül t , Fa ludy által ha lkan lesajnál t 
G a r g a n t u a - p r ó b á l k o z á s a , m e g B e n e d e k Marcel l szemelvényei 
n e m hoz tak túl nagy kedve t az o lvasáshoz — F a l u d y n a k valószí-
nűleg a neve is e l egendő . 

Rabela is -va l egy olyan szerző je lenik m e g magya r nyelven 
is, aki né lkü l n e m csupán a népi ku l tú rá ra i rányuló ku ta t á s , m e g 
a k u l t ú r á b a n a karnevál i t és a neve tő t k e r e s ő kérdés fe l t evés , de 
egyál ta lán a r e g é n y - m ű f a j te l jes t ö r t é n e t e is súlyta lan és é r the te t -
len. Emel le t t ped ig Rabe la i s a fé le lem nélkül i beszéd , az 
ü n n e p r e hangol t v i lágkép, az enc ik lopéd ikus t á j ékozo t t s ág olyan 
te l jességét valósí t ja m e g , mely a z o k b a n a k o r o k b a n is m a r a d é k -
ta lanul pé lda , aho l az agelastusok, a neve té s kivételes jogai t el 
n e m i smerők lá tszanak u ra lkodn i . 

Ki is fo rd í tha t t a volna t ehá t más , min t az a szintén mos t 
h a z a t é r ő kö l tő , aki magá t mindig is Anarchosznak, a d ipszódok 
k i rá lyának szere t te látni: Fa ludy G y ö r g y , a Z a b o l á t l a n , a szom-
jasak u ra lkodó ja . Soha nem tud ta igazán el t i tkolni , hogy magá t a 

Rabe la i s — Vil lon — C e r v a n t e s — (zá ró je lben , de n e m fé lén-
ken: S h a k e s p e a r e ) — S te rne so rba t a r t o z ó n a k érzi , ford í tásáva l 
t ehá t sa já t e l ő tö r t éne t é t t e t t e te l jessé és é r t he tővé . Mindazoná l -
tal az a mego ldás , hogy magá t n e m csupán f o r d í t ó k é n t , de 
sze rző tá r skén t nevezi meg , he lyénva lóbbnak t ű n n e a Vil lon-
k ö t e t e k e n : o t t t e l j e sebbnek bizonyul azonosu lása é r te lemsze-
rűen a d ó d ó e lőképéve l . 

T e h á t : szép k ö t e t b e n a lko tó és fo rd í tó k ivé te lesen szeren-
csés ta lá lkozása . Ö r ö m ü n k e t a z o n b a n (s t í lszerűen) mégis egy 
tiltás teszi te l jessé. Jul ién B a r n e s szerint 1989 márc iusában a 
L ibe ra t ion c ímű újság sürge t te , hogy a női jogok f ranc ia minisz-
t e re „a nemi gyűlölködés nyilvános szítása" c ímén tegye indexre 
az a lábbi m ű v e k e t : Pan t ag rue l , H a r d y L idérc fény-e , Baude la i r e 
kö l t eménye i , K a f k a összes műve i , A Ki l imandzsáró hava és a 
Bova ryné . Bár a hír valószínűleg f ikt ív, annyi b izonyos , hogy 
Rabe la i s a n n a k ide jén olyan köve tkeze tességge l r e n d e z k e d e t t be 
a s z e m é r e m rése iben , a sírok és a geni tá l iák , a gyomor és a poko l 
bugyra iban , a groteszk tes t fe l fogás , az anyagi és testi „ l en t " 
t i tka iban és ezek nye lvében annyi ra o t t h o n vol t , hogy ha E u r ó p a 
cs inosabb népe iné l F l aube r t t e t t e s t á r sának tűn ik , a k k o r ná lunk 
ta lán N á d a s Pé te r t segí thet i a b b a n , hogy az o lvasók a civilizációs 
a lapt i l tások és b o m l ó t a b u k b i roda lmábó l is valódi i r o d a l o m r a 
számí thassanak . 

A valóban e r edménynek számító Rabela i s—Faludy kö te tnek 
talán leginkább emiat t vannak (vagy legalábbis lesznek) elévülhe-
tet len é rdemei a magyar ( fordí tás) i rodalom tö r t éne t ében , mely-
ben Mikes ó ta é l e n j á r n a k a kü lhonban élő, vagy belső emigrációra 
kényszerí te t t magyar í rók. Közöt tük nem utolsó Faludy György , 
de még a haza té rők ö r ö m e és a zabolá t lanok közismert vaksága 
sem indokolha t ja például a fordí tói jegyzet azon, a rgumentá la t lan 
ki je lentését , mely szerint „az egyedül Rabela ishoz hasonl í tható 
Ar isz tophanész i még nyelvünk legnagyobb mes te rének , Arany 
Jánosnak sem sikerült jól átültetnie." (444.1.) 

Karnevá l i hangula t ide , f i lológusgyűlölet o d a , én e r r e (Fa-
ludy szavaival) „Egy k u k k o t sem a k a r o k szólni , h a n e m kizáróla-
gosan je lekke l és gesz tusokkal k ívánok t á r s a lkodn i . " (111. 1., 
lásd még: I . könyv , X I X . fe jeze t : Min t k a p t a le k ö r m é r ő l P a n u r g 
a kézzel- lábbal d i spu tá ló anglus t?) 

(Szeged , J A T E K i a d ó , 1989. 458 .1 . ) . 
Szilasi László 

evezetés, b izony az m á r volt n e k ü n k , megvolt, a m e n n y i b e n 
Í J s ikeresen fe l / fe lvéte l iz tünk valamelyik i n t é z m é n y b e , 

a m e l y b e n fe l sőok ta tás t é lvezhe t tünk azu t án , míg kézhez 
n e m k a p t u k a s ikeres be fe jezés t t anús í tó , m e g l e h e t ő s e n esztéti-
ká t lan o k m á n y t . Beveze tésse l k e z d ő d ö t t m i n d e n tárgy , amúgy 
f u n d a m e n t a l i s t á n , hogy á lhassék m a j d ra j t az t u d o m á n y o k n a k 
büszke vár i , m ikén t K r a s z n a h o r k a ha volna va lahány . 

Se j t e t t ék e sze l lemdús beveze tések a g o n d o l k o d ó e m b e r t , 
melyek m ö g ö t t ü k á l lo t tak , a szocialista t anügy vezényszavát 
köve tve f e l t ehe tő l eg h a p t á k b a n , s o lyannyi ra igyekeztek sej-
te tn i , hogy meglá tn i n e m is volt l ehe tséges ő k e t . A szecska , a 
zagyva, a d o k t r í ' N A ! , a melasz , a magya r viasz, a k o n t á r , a 
d o g m a és a ké t séghez n e m f é r h e t ő h o l n a p szorgosan fa l t a , sót a 
mi i d ő n k b e n m á r emész t e t t e , h a n e m m á r azon is túl vol t , mi m e g 
é p p e n benne, az e lmúl t évez redek m i n d e n szellemi te l jes í tmé-
nyé t , e r e d j é k az Is tentől vagy e m b e r t ő l , legyen az bölcse le t , 
h is tór ia , t e r m é s z e t t u d o m á n y vagy művésze t . E g y k a l a p . E Z 
V A N — szólt a beveze tés , a többi MI vagyunk , végcél és k o r o n a , 
m i n d e n ké te lynek s ír ja , m i n d e n k é r d é s n e k k ivégzőosztaga . 

M I E Z ? 
Mi ez — kérdez i Kar i Jaspers . Ez Kar i Jaspers : Beveze t é s a 

f i lozóf iába c ímű, 1950-ben írot t könyvecské je . Ez Kar i Ja spe r s 
ké rdése , e b b e n a k ö n y v b e n , me lyben azt ál l í t ja , hogy ez a 
ké rdés , melyből és a h o n n a n és amiből a f i lozófia e r e d . Ered és 
n e m kezdődik, m e r t a kezde t nem tudható, s em a f i lozóf iában , 
s em a v i lágban, s em az ember i ség t ö r t é n e t é b e n . Csak az e r ede t -
ről be szé lhe tünk , csak az e r e d e t e t k u t a t h a t j u k , a kezde t n e m fedi 
fel m a g á t , n e m szólal m e g , a kezde t n é m a . 

A Beveze tés a f i lozóf iába J a spe r s f i lozóf iá jának összefog-
lalója is, m i k ö z b e n a f i lozófia t ö r t é n e t é n e k sa já tos in te rpre tác i -
ó ja és é r t e lmezése . Sa já tos , m e r t saját. A z , ami re b iz ta t . K o m -
munikác ió a filozófián}/, a f i lozóf iában , a f i lozófiává/ . A fe l té t len 
pa rancs ró l , az e m b e r r ő l , a világról , a hi tről és a fe lvi lágosodás-
ról , az e m b e r t ö r t é n e t é r ő l , és magáró l a f i lozófusró l . Ez t ehá t 
könyv , m indezek rő l . 

J a spe r s szerint Is ten a szabadságban és a sze re t e tben nyilvá-
múhat m e g az e m b e r számára — szólott volna „ b e v e z e t ő n k " 
szabad szá ja , ha fo rd í to t t vo lna f igye lmet , ilyen jaspersszerű 
a p r ó s á g o k r a . E l ő t t e az egésznek k é p e lebeget t ( n e m is t u d t a , 
hogy r o k o n a így az egzisztencial is ta , szubjekt ív idealista j a sper -
s eknek — tesszük hozzá , hogy ezen je lzőkkel kel let t volna 
k iköveznie t ehá t a sa já t poko lba veze tő ú t j á t is), így n e m minden 
f i lozófusnak szen te lhe te t t kü lön m o n d a t o t . Pedig m é g igaza is 
lett vo lna . I s tenrő l , szabadságról és szere te t rő l beszél J a spe r s . A 
t r anszcendens rő l és az ö r ö k k é v a l ó r ó l . A r r ó l az ö n m a g u n k r ó l , 
aki szenved , de panasz né lkü l , aki ké t ségbees ik , d e ö n m a g á t n e m 
ad ja föl , aki m e g r á z k ó d i k , de össze n e m r o p p a n . Függe t lensé-
günk n e m lehet te l jes , össze vagyunk kö tve a világgal, a l a p t e r m é -
sze tünk a gyöngeség és e sendőség , függe t l enségünk t ámoga t á s r a 
szorul . D e , ez t , tudhatjuk. T u d h a t u n k e r rő l . T u d h a t u n k ma-
gunkró l . J á r h a t u n k a f i lozóf iának a b b a az i sko lá jába , amelyrő l 
J a spe r s beszél . A h o l n e m hangzik el: ez van, ahol m i n d e n 
m o n d a t u t án ot t áll: nem tudom. Csak t a r tok felé. 

M e r t a feltétlen parancs l ehe t halál és lehe t kegye lem. E z é r t 
g o n d o l k o d o m . N e m t u d o m . 

Balog Józse f 

Kulcsár Szabó E r n ő , N é m e t h G á b o r vagy N á d a s P é t e r 
í rása inak i smere t ében mi mással is k e z d ő d h e t n e egy 
lapszemle , mint ö n m a g a megha t á rozásáva l ? Lá tszó lag mi 

sem k ö n n y e b b enné l : a lapszemle kiemeli az ál tala választot t 
l apokból a l eg fon tosabb g o n d o l a t o k a t és i smer te t i , ese t leg k o m -
men tá l j a azoka t . É s azzal , amit választ , amit f o n t o s n a k t a r t , 
egyút ta l lé t re is hoz a megje len t lapok c ikkeiből egy képzele tbe l i 
fo lyói ra to t vagy lega lább e n n e k a t e rvé t . A lapszemle vezé r fona l 
a r enge teg ú j cikk lab i r in tusában — bá r f e l t e h e t ő e n csak a n n a k , 
aki í r ja . A szakmában mindenk i ugyanazoka t a t e r m e k e t láto-
ga t j a , csak legfe l jebb máshol időz el sz ívesebben . H a a fen t 
eml í te t t szerzőknél pé ldáu l , a k k o r azok ót a p o s z t m o d e r n 
d i skurzus kellős k ö z e p é b e vezet ik . Kulcsár Szabó ú j e lmélet i 
e lgondolása i t teszi közzé a p o s z t m o d e r n , és az azt mege lőző 
ko r szakok megha tá rozásáva l kapcso l a tban . (Kor t á r s ) . A z ál tala 
a ján lo t t ko r szako láshoz (a klasszikus m o d e r n s é g , a t ö r t éne t i 
avan tga rde és a p o s z t m o d e r n ) a szóhoz , a j e lhez va ló viszonyulás 
tö r t éne t i vál tozásai szolgálnak a lapul . A z ő t eo re t ikus megál lapí-
tásait i l lusztrálja szinte N é m e t h G á b o r Időzí te t t na rancsa (Al-
fö ld ) , és N á d a s Pé t e r e lőadása A z égi és a földi szere lemről 
( H o l m i ) : az e lőbbi a t ö r t éne t e l m o n d á s á n túl az ado t t t ö r t éne t 
ke l e tkezésének és m e g a l k o t á s á n a k t ö r t é n e t é t és a l aku lásának 
lehe tséges módoza t a i t is e lénk t á r j a , sót m é g azt is, hogy „mi volt 
a szerző s z á n d é k a " ( „ í r o k , hogy lega lább amíg o lvasod , addig ne 
gondo l j m á s r a . " ) ; N á d a s ped ig mie lő t t a sze re lemről szólna , 
megha t á rozza a szere lemről va ló szólás l ehe t séges nye lvé t , 
köve tve ezzel a p la tóni bölcsességet — is ( „ É n e lőször azt 
a k a r o m e l m o n d a n i , hogy m i k é p p e n kell b e s z é l n e m , s csak az tán 
a k a r o k beszé ln i . " ) . E b b ő l a k é r d é s k ö r b ő l vezet át Bacsó Béla 
g o n d o l a t m e n e t e , amely a f i lozófia mai esélyeit la to lgatván a 
„végső eszme igéze te" helyet t az ú j kezde t ek fe lé fordulás t 
a ján l j a (H iány , j a n . 17.) V a j d a Mihály í rásához , amely a f i lozófus 
és a pol i t ika viszonyát k u t a t j a Mar t i n H e i d e g g e r n e k a nemze t -
szocia l izmushoz és L u k á c s G y ö r g y n e k a k o m m u n i z m u s h o z fű -
z ő d ő k ínos kapcsola tá t e l emezve ( „ M o n d j a , L u k á c s e lv társ . . . 
m i n d a z o k u t á n , amit 12 éven át a Szov je tun ióban á té l t , . . . 
hogyan volt k é p e s rá , hogy e lad ja ezt a rendszer t a magya r 
é r t e lmi ségnek?" ; 2000). A L u k á c s - p r o b l é m á h o z szólva Hévizi 

Fele más 
lapszemle 

O t t ó megál lap í t j a : „Lukácsná l . . . a pol i t ikai- takt ikai mér lege lé-
sen túl nincs «külön» et ikai megfon to l á s , hiszen sa já t e l j á r á sának 
logikája szerint maga ez a mér lege lés e t i kus . " ( H i á n y i. sz.) 
I n n e n , az e t i kumtó l az tán megin t t ö b b a j tó nyílik, az egyik 
pé ldául Balassa P é t e r Sa lamov- recenz ió jához a végső helyzet 
i roda lmáró l (Magya r N a p l ó , j an . 12.) . A sor t a z o n b a n n e m 
fo ly t a tom, mivel a l apszemlének a l eg fon tosabb í rások „k ima-
zso lázásán" túl azt is m e g ke l lene szemlé ln ie , hogy a m á r eml í te t t 
képze le tbe l i fo lyóira t összeál l í tásánál a meg lévők közül milyen 
e lveke t köve tne vagy mi az, amit pé ldáu l egyál ta lán n e m t e n n e . 
Essen t ehá t n é h á n y szó a szerkesztői e lgondo lásokró l is — mos t 
i n k á b b negat ív pé ldák kapcsán . 

Kü lönös helyzet állt e lő az Al fö ld j anuá r i s z á m á b a n . A szám 
első része , a szépi rodalmi anyag azt a ha tás t kel t i , min tha a 
Nappa l i ház á l l andó sze rzőgárdá ja jö t t volna át vendégszere -
pelni , m a g u k k a l hozván a szellemi r o k o n u k n a k tek in te t t Krasz-
nahorka i Lászlót . A lap másod ik f e l é b e n , a „ t á r s a d a l o m t u d o m á -
nyi" r é szben ezzel s zemben M e n s á r o s László '56-os deb recen i 
szereplésé t idézi fe l , Cz ine Mihály ped ig az ú t k a p a r ó m u n k á s b ó l 
lett egykor i k isgazdapár t i pol i t ikus t , Hegyes i J ános t mé l t a t j a . 
Ahe lye t t , hogy a két rész írásait m i n ő s í t e n é m , i n k á b b ar ra 
s z e r e t n é m irányí tani a f igyelmet , hogy a ke t t ő n e m tesz ki egy 
egésze t , hiszen n e m világos pé ldáu l a Vérfarkast í ró Ga racz inak 
mi köze lehet a parasz t i nyuga lomvágyró l e l m é l k e d ő Czine 

Mihá lyhoz , mint ahogy az s em, hogy a két in te r jú ( M e n s á r o s é , a 
he ly tö r t éne t i , és K r a s z n a h o r k a i é , az i roda lmi) m i k é p p e n hoz-
h a t ó egymással „dia logikus v i szonyba" . Úgy je len ik m e g itt 
egymás mel le t t ké t gene rác ió , ké t p rob lémavi lág , hogy m é g csak 
n e m is ér int ik egymás t , és a szerkesz tésben ez így nem a 
k ü l ö n b ö z ő é r t é k e k r e va ló é rzékenysége t tükröz i , h a n e m a tuda t -
hasadás t . 

N e m k ö v e t n é m a Magya r N a p l ó u tóbb i ké t s z á m á n a k ( jan . 
12., j a n . 19.) pé ldá já t s em. E z e k e t olvasva ugyanis kény te l enek 
vagyunk megál lap í tan i , hogy az Í R Ó K L A P J Á b a n fogya tkozn i 
látszik a s zép i roda lom, és azt a kevese t , ami van , n e m is a 
leg javából vá loga t t ák : f igyel jük a Par t i Nagy L a j o s — T ó t h Béla 
vagy a M á r t o n László — Csák Gyu la p á r h u z a m o k a t . ( A m i t pedig 
R e m é n y i József Balassa P é t e r „szerkesztői ü n n e p é " - n e k nevez , 
az í ró t á r sada lom m e g m o z d u l á s a és lázas sietséggel írt c ikkei a 
román ia i f o r r a d a l o m kapcsán , az n e m más , mint — tisztelet a 
k ivéte lnek — újságírói b lö f f , ami sem az e s e m é n y h e z , s em az 
í rókhoz n e m mé l tó . ) A m í g a z o n b a n a Magya r N a p l ó a szépiro-
dalmi rovat e s e t é b e n egyál ta lán n e m köve tkeze t e s a minősége lv 
é rvényes í t é sében , és i n k á b b a miné l n a g y o b b te l jesség d e m o k r a -
t ikus igényét helyezi e l ő t é r b e , a Közí rás rovat e s e t é b e n m á r 
egyál ta lán n e m igyekszik olyan aggályos pontossággal k imérn i a 
„ k ü l ö n b ö z ő n é z e t e k " a rányá t . 

A Kulin által hangoz ta to t t függe t lenség , pá r tok fö lö t t i ség , 
az Í R Ó K L A P J A e lnevezés mögül egyre k i v e h e t ő b b n e k tűn ik 
e lő az „ i r ányvona l " . A m i t e rmésze t e sen n e m volna ba j , hiszen 
miér t ne l ehe tne egy sze rkesz tőnek poli t ikai a lapál lása , miér t ne 
sz impat izá lha tna va lamely pár t f i lozóf iá jával , és miér t ne je lení t -
h e t n é m e g meggyőződésé t a l ap j ában is. ( A Hiány pé ldáu l 
nyíl tan m e g is m o n d j a , hogy ő kicsoda: szakmai lag t á r s ada lomtu -
d o m á n y i , eszmei pozíc iójá t t ek in tve pedigszociá l l iberá l i s l ap . ) A 
ba j csak ott van , ha a függet lenséggel t aka rózva n e m m o n d j u k 
m e g , hogy kik vagyunk . Va lami lyen szellemi i rányzat tól min-
denk i függ , hiszen e l sa já t í to t ta , k iválasz tot ta m a g á n a k . A füg-
get lenség az i rodalmi és t á r s a d a l o m t u d o m á n y i prof i lú l apokná l 
valószínűleg csak annyi t j e len t : a s zakmát szolgálni és n e m 
va lamely p á r t é r d e k e t . 

Mikola Gyöngy i 

| 6 SZEGEDI EGYETEM 



Árnyékok 
(A rózsaszín léggömb kipukkad?) 

A Magyar Szocialista Pár to t szemmel látha-
tóan megroggyantották a televíziós és belügyi 
bo t rányok . Mikor e sorokat í rom, még nem 
tisztázódtak a mögöttes személyi összefüggé-
seket re j tó kulisszati tkok. N e m tudni , hogy 
politikai bo t ránnyá te rebélyesednek-e ma jd 
az e semények . Bármi legyen is azonban a 
leleplezések k imenete le , minden bizonnyal a 
gyanú árnyéka lesz a legnehezebb el lenfél , 
mellyel az M S Z M P - n e k a politikai ring há-
r o m m e n e t e s összecsapásában (népszavazás 
— választási e lócsatározások — választási 
kampány) meg kell vívnia. N e m sokkal a 
második ha rmad vége felé , a választási kam-
pány küszöbén az M S Z P olyan öklöző benyo-
mását kelti , aki ke t tós f edezékbe szorulva 
kénytelen állni az ü téseke t , s már -már csak 
abban bízik, hogy de rekasan állva el lenfele jól 
kiszámított rohamai t , tisztes vereséget szen-
ved. Ebbél i reményei é r the tőek , végtére is 
egy kiütés hosszú és kényszerű „p ihenés re" 
kárhoz ta tná a szocialistákat. A „nulláról in-
duln i" kockázatát pedig egy magára valamit is 
adó párt nem vállalhat ja . 

Csábí tó lenne ta lá lgatásokba bocsátkozni a 
lehallgatások várható u tóhatásai és az M S Z P 
lehetséges választási e r edménye között i ösz-
szefüggéseket i l letően, de úgy vé lem, már a 
párt jelenlegi he lyzetének ér tékelése sem igé-
nyel kü lönösebb magyaráza to t . A Népsza-
badság j anuár 16-i vezérc ikkében Fodor Gá-
bor — a sors f in tora , hogy ú j fent hivatkozha-
tok rá — rá tapintot t a lényegre, midőn a 
„krízis" ál lapotát diagnosztizálta. Fodor cik-
két azért t a r tom emlí tésre mé l tónak , mert 
osztom a pár t tag (!) szerző ama vé leményét , 
miszerint az M S Z P válsága fe jeződik ki ab-
ban , hogy a szocialista ko rmány és poli t ikusok 
körüli bo t rányok nem váltották ki a pár t tagsá-
gának „egekig" csapó morális felháborodását. 
Márped ig a tagok felháborodása az, amely — 
függetlenül a tényektől ! — úgy t isztázhatja a 
gyanúba keverede t t polit ikusaik szerepét , 
hogy a pár t rosszabb ese tben se veszítse el a 
tá rsadalom maradék bizalmát. A tisztító vihar 
azonban e lmarad t . Vára t magára . Csakhogy a 
mai politikai helyzetben az egyébként is fo-
gyatkozó bizalmi tőke e lherdálását egy ambi-
ciózus pár t nem engedhet i meg magának . A z 
MSZP-sek tízezer tagja mégis él ezzel a luxus-
sal — tehát válság van. Hiba lenne azonban az 
okoka t az elmúlt hetek tör ténése iben keresni . 
A válság első jelei ugyanis már október első 
felében j e len tkez tek , s decemberre má r szem-
beöt lő volt az „intenzív he lybenjárás" . 

A Szocialista Párt mind ez ideig képte len 
volt át lépni önnön „emeszempés" á rnyéká t , 
pedig a reformkörök Szegeden kezdeménye-
zett mozgalma megcáfolni látszott a természet 
törvényei t . Az Ellenzéki Kerekasztal üdvözlő 
távirata má jusban még azt se j t te t te , fából 
igenis lehet vaskarikát csinálni. E , tör ténelmi-
leg talán egyedülál ló (eséllyel kecsegtető) kí-
sérlet sikere valójában nem a „ fundamenta l i s -
t ák" e rőre kapó ellenállásán múlot t . Sokkal 
inkább az ún. reformerők (reformköri mozga-
lom és reformelit) közötti kompromisszum 
határozta meg a pártválsághoz vezető későbbi 
fejleményeket. A jó nevű „nagymenőkke l " 
nem rendelkező r e fo rmkörök és a mozgalmi 
bázis híján a D e m o k r a t i k u s Magyarországér t 
Mozgalommal ope rá ló (Nyers , Pozsgay, Né-
me th , H o r n fémje lez te) reformeli t kölcsönös 
bizalmatlansága és egymással való kacérko-
dása végül is a reformelit előtérbe kerülésével 
végződöt t . A reformel i t domináns szerepe 
mindaddig é r the tő , míg a Grósz-vezet te kon-
zervatívok há t t é rbe szorí tása, a kerekasztal-
tárgyalásokon való és a jövőre nézve sors-
dön tő részvétel biztosítása (Fejti felváltása 
Pozsgayval), ill. a pá r tnak a kisebbségi re-
fo rmkör iek által és akár pár t szakadás árán 
tö r t énő elfoglalása volt a tét . E b b e n a harcban 
a r e fo rmkörök augusztus végére elerőtlened-
tek. E re jükbő l már nem telt a r ra , hogy az 
önmaga társadalmi tekintélyét egyre inkább 
túlbecsülő és ezért a kerekasztal- tárgyaláso-
kon (főleg a pár tvagyon és a munkásőrség 
ké rdésében) rosszul taktikázó re formel i te t el-
lensúlyozza. A demokratikus ellenzék nö-
vekvő bizalmatlansága rövid idő alatt a „re-
formkommunisták" elleni általános táma-
dásba fordultát. Bár az elsősorban a reformelit 
ellen irányult, az amögé felsorakozott reform-
körök szükségszerűen elindultak a marginali-
zálódás ú t ján . N e m utolsósorban azér t , mer t 
kép te lenek voltak élni a kínálkozó lehetőség-
gel. hogy a radikális szociálliberális ellenzék 
és a reformeli t között i űrt ki töl tsék. A r r a , 
hogy a két pólus között közvetítsenek, azért is 
szükség lett volna, hogy minél nagyobb játék-
tér nyíljon számukra — kedvezőbb körülmé-
nyeket t e remtve egyben az u tóbb MSZP-kén t 
megszületet t pá r t - embr iónak . Marginalizáló-
dásukat s iet tet te az is, hogy szinte teljes mér-
tékben azonosul tak a re formel i tnek az őszi 
e lnökválasztására épí tő stratégiájával, miköz-
ben túlságosan is a belső harcra , az á l lampárt 
szétverésére koncent rá l tak . Mi sem jel lem-
zőbb, mint az a messianisztikus várakozás, 
mely az október i kongresszust övezte. A refor-
mer tagság t i tkon abban reménykede t t , hogy 

a megváltó kongresszus egyetlen aktussal , 
szinte a varázsütés erejével te remt új és a 
társadalom által e l fogadot t , hiteles pár to t . 

Máig ér the te t len számomra , hogy a re form-
köriek miért nem készültek fel a r ra , hogy a 
nem (vagy kevésbé) kompromi t tá lódot t és 
realitásérzékkel bíró konzervat ívabb pár t ta-
gok nagy számban fognak á táramolni az új 
pár tba . Ez a személyi kompromisszumokban 
is je len tkező váratlan (?) fordula t valósággal 
letaglózta a reformszocial is tákat . A sokak 
számára elfogadhatatlan személyi kompro-
misszumok kiábrándítólag ha to t tak . A radiká-
lis reformszocialisták egy része át sem igazolt 
az MSZP-be. Helyzetér tékelésük elhibázott 
volt annyiban , hogy a kongresszus sivár való-
ságából , s nem a kongresszus utáni szituáció-
ból indultak ki. Opt imis ta (átigazolt) társaik, 
a Reformszövetségbe tömörül t pár t tagok így 
nem tud ták „gatyába rázni" a „szedett-ve-
de t t " ú j pár to t . Gyan í tom azonban , talán fel 
sem merül t b e n n ü k , hogy meg kell csinálniuk 
a maguk „bul i já t" — azaz szükség van egy, az 
új pá r ton belüli „második fo r r ada lomra" . 

O k t ó b e r közepére világossá kellett volna 
válnia, hogy az M S Z P politikai és ideológiai 
tagoltsága egy mielőbbi rendkívüli pártkong-
resszus összehívását követeli meg — decem-
berben vagy legkésőbb j anuár első fe lében . A 
második kongresszus lett volna hivatott a r ra , 
hogy 1. a személyi kompromisszumokat prog-
ramok és al ternat ívák kölcsönös engedmé-
nyekkel j á ró megegyezésévé oldja fel; 2. tisz-
tázza az erőviszonyokat a p la t fo rmok közöt t ; 
3. fe l tár ja a párt „csendes többségének" beál-
lítódását és elvárásait ; 4. a még az M S Z M P 
bélyegét magán viselő (a pár tba való belépés-
hez e legendő) pá r tp rogramot ú j raér téke l je , s 
választópolgárok megnyerését célzó és az ösz-
szes p la t form által felvállalható választási 
program keretei t kidolgozza. 

A pár ton belüli viszonyok tisztázását a 
reali tások markánsabb és nyílt szervezeti kife-
jeződése is elősegíthet te volna. A p la t formok-
nak az egymással végső soron összeegyeztet-
hete t len koncepcionál is különbségeket felté-
telező, de pár té rdekből önkor lá tozó frakciók-
ká válása azonban nem következet t be . Holo t t 
a radikálisokat tömör í tő pragmatikus-l iberál is 
„ jobbszárny" közelebb érzi magát a szociálli-
berális e l lenzékhez, mint saját pár t ja balszár-
nyához. Persze ez fordí tva, a baloldalra is 
igaz, különösen amiat t , hogy soraikban meg-
talá lhatók olyanok is, akik valójában a régi 
M S Z M P egy korszerűsí tet t k iadásában gon-
do lkodnak . Jól érzékel tet i a helyzetet , hogy a 
„neokonzerva t ív" T a m á s Gáspá r Miklós ér-
te t lenségének adot t hangot amiat t , hogy 
egyes radikális (főleg pénzintézet i) re form-
csopor tok miért nem lépnek át az S Z D S Z -
be . . . Ezzel szemben kezdetektől az elbizako-
dott reformel i t s tratégiája érvényesült a pár-
ton belül. A z elnökválasztásban látták azt a 
hídfőállást , e lőre tolt éke t , mely a kényszerű 
visszavonulás u tán biztosí that ja a sikeres sze-
replést a választásokon. A z elgondolás éppen-
séggel nem volt rossz, e leinte , de nem párosult 
az időközben rohamlép tekke l vál tozó min-
denkor i helyzet komoly elemzésével . A refor-
melit , úgy tűnik, lebecsülte a má r dübörgő , 
s ikeréhes és „ fe jeke t" követe lő radikális el-
lenzék ere jé t . Bete l jesedtek Tölgyessy Péter 
reményei , aki a kezdódó népszavazási kam-
pányt megmosolygó Nyersre és Pozsgayra 
utalva magabiztosan je lente t te ki Sopronban , 
hogy „szere tném letörölni ezeknek az urak-
nak az arcáról a mosolyt" . A szocialistákat 
végül is az men te t t e meg a nagyobb kudarctól , 
hogy a radikális ellenzék az „overkil l" („túl-
gyilkolás") fegyverét is bevetve , mene t köz-
ben az M D F és a nemzet i cen t rum el lenében 
ú j f ron to t nyitott . Az e lemző számára meg-
h ö k k e n t ő volt az a hanyagság, ami az M S Z P 
hozzászólását je l lemezte . Ha a reformel i t nem 
eről tet i minden áron az elnökválasztást , még 
időben és emelt fővel szállhatott volna ki a 
küzde lemből . A nagy négyes (vélt) kar izmája , 
nemzetközi hí rneve és a nyugati hatalmi kö-
rök bizalma azonban nem póto lha t ta a szocia-
listák kampányának gyermekbetegségei t . 
Kép te lenek voltak kihasználni az ellenzéki 
kampányban rejlő viszonylag nagy támadási 
felületet — hiányzott a szakér tő apparátussal 
végzett naprakész hír- és p ropagandae lemzés . 
A T V és a Rád ió vitáiban felkészület len és 
tá jékozat lan személyekkel képvisel tet ték ma-
gukat , a viselkedést és megjelenést i l letően 
nem tud tak (és azóta sem tudnak! ) e lőruk-
kolni a maguk magyarbál int jával és petóiván-
jaival . . . 

A népszavazás és (ezzel) a reformelit ku-
darca u tán nem volt meglepő a kormány egyes 
tagjainak nemzet i - technokra ta mezben való 
függet lenedése , amit a pár tvezetés alternatív 
politika h iányában nem tudot t kivédeni . Az 
ok tóber i mulasztások abban is j e len tkez tek , 
hogy a reformel i t n imbuszának á rnyékában 
nem nőhe t te ki magát profi politikussá a 
vezető garni túra második vonala, így a ma-
gára marad t (főleg vidéki!) társaság tehete t le-
nül és érzéketlenül sodródik az árral — talán 
egy pár tszakadás i rányába . . . 

Löff ler Tibor 

A valóságteremtő képzelet poétikája 
„Élni annyi , mint másnak lenni" [ . . .] „Képze-

letbeli világom mindig az egyetlen valódi világ 
volt s z á m o m r a " [. . .] „Soha nem te t tem más t , csak 
á lmodtam. Soha nem tö rőd tem igazán mással, 
csak belső é l e t emmel . " Ezeke t a gondola toka t 
F e r n a n d o Pessoa portugál köl tő ( 1 8 8 8 - 1 9 3 5 ) 
vetet te papí r ra , s hogy mennyire komolyan gon-
dol ta , amit leírt, azt saját élete és költői tevékeny-
sége muta t ja a legjobban. E különös köl tő nyugta-
lan képzele te ugyanis há rom kitalált költőt hívott 
életre: Alber to Caeirót és „ taní tványai t" , R icardo 
Reist és Álvaro de Campos t , akiket külön élet-
rajzzal ruházot t fel , egyedül rá juk je l lemző művé-
szi ha j lamot és fi lozófiát dolgozott ki számukra , 
r ipor tokat készített velük, s akikről az éles szemű 
R o m á n Jakobson még azt is kider í te t te , hogy nem 
teljesen kü lönböző nevek, a fonémák szintjén 
igenis van köztük hasonlóság. S ez még nem is 
minden: amint azt szorgos fi lológusok kiderítet-
ték , F e r n a n d o Pessoa e há rom kitalált köl tőn 
kívül további másfél tucat szereplót t e remte t t meg 
a semmiből ; ezek egyike, a prózaí ró Be rna rdo 
Soares , a köl tő „ fé lhe te ron ímja" írja meg a Kétsé-
gek könyvét, a modern nagyvárosban élő kisem-
ber szorongásainak megindí tó ábrázolását . 

S hogy itt nem valamiféle del í r iumos ábrándoz-
gatásról van szó, hanem nagyon is tuda tos alkotó-
munkáró l , azt jól bizonyítja az a levél, amelyet 
Pessoa néhány hónappa l halála előtt írt bará t já-
nak , A d o l f o Casais Monte i rónak : „Egy nem lé-
tező kisebb társaságot hoztam létre. Mindezt 
rögzí tet tem a valóság f o r m a ö n t ó présébe . Fokoz-
tam a ha tásoka t , megismer tem a baráti kapcsola-
toka t , hal lgat tam magamban a vi tákat és az e l térő 
vé leményeke t , s mindebben , úgy tűnik, én voltam 
mindennek a t e remtő je , és mindenki között a 
legkevésbé j e l en . " 

A Kétségek könyve o lvasójának erről a tuda tos 
vi lágteremtő erőfeszítésről óhata t lanul Balzac jut 
az eszébe, aki látszólag hasonló módon hozta létre 
regényvilágának szereplői t , és időnként haj lot t 
a r ra , hogy hús-vér emberekkén t kezelje őket 
(„Ma este Dánie l d 'Ar thezze l vacsorázom" — így 
Balzac. „Ma Álvaro de Campossal fogok be-
szélni" — figyelmezteti ismerőseit Pessoa. ) Á m ez 
a hasonlóság megtévesztő. A kif inomult ideg-
rendszerű , é rzékeny, magányos Pessoától mi sem 
áll távolabb, mint a harsány és magabiztos Balzac, 
aki imponáló magabiztossággal je len the t te ki 
több mint ké tezer főből álló szereplőgárdájának 
legfőbb uraként és parancsoló jaként : „ É n egy 
egész társadalmat hordozok a f e j e m b e n . " H a 
valakihez egyáltalán hasonlít Pessoa, akkor már 
inkább A . Blondel Az ökör c. regényének fősze-
replőjéhez áll közelebb: a kisvárosi t anárhoz , 
akinek á l landóan m ű k ö d ő , eleven fantáziája szí-
nes csillogással, lükte tő élettel tölti meg szürke, 
unalmas , eseményte len napjainak monotonságá t . 
D e ez az összehasonlí tás sem lenne jó: Blondel 
regénye ugyanis vidám könyv: jó szórakozást , 
néhány órányi kel lemes kikapcsolódást nyújt az 
o lvasónak, aki magára ismer a főszereplőben és 
szívesen azonosul vele. Pessoa könyve ezzel szem-
ben mérhete t lenül szomorú , lehangoló, fe lkavaró 
olvasmány. 

Miről is szól? Látszólag összefüggéstelen napló-
jegyzetek, szubjektív fel jegyzések, gondola tok , 
fantáziálgatások laza szövevénye, amelyeket — 
egyhangú munká jának el lensúlyozásaképpen — 
egy szürke kishivatalnok vet papí r ra . Konkré t 
helyzetek, helyszínek, szereplők e levenednek 
meg a kötet lapjain: Lisszabonban vagyunk, a 
század húszas-harmincas éveiben; a város Doura -
dores nevű utcá jában dolgozik egy kopot t irodá-
ban a feljegyzések készítője, Be rna rdo Soares. 
Megismer jük főnöké t , Vasques ura t , sokmindent 
meg tudunk é le tkörülményeirő l , munká já ró l , kis-
hivatalnok lé tének mindennapja i ró l ; még egy 
munka tá r sa is megjelenik időnkén t , aki inkább 
csak zavarja azzal, hogy kizökkenti álmodozásai-
ból. Mer t ez a szürke kishivatalnok csak akkor él 
igazán, ha á lmodozhat : a valóságos világ egyhan-
gúsága, unalmas eseményte lensége elviselhetet-
len volna számára az á lmok , az á lmodozás lehető-

sége nélkül . „Különböző személyiségeket te rem-
te t t em m a g a m b a n . Ál landóan személyiségeket 
t e remtek . Minden á lom, amint á lommá lesz, azon 
nyomban egy másik személyben testesül meg, és 
ez az illető á lmodja meg az á lmomat , nem én. 
Eleven színpad vagyok, ahol kü lönböző színészek 
lépnek fel és kü lönböző da raboka t adnak e lő ." 

Pessoa maga vallja be egy helyüt t , hogy félhete-
ron ímja , B e r n a r d o Soares mindig akko r jö t t e lő, 
amikor „fáradt vagy á lmos volt, ennél fogva nem 
lehetet t gondolkodás i és mér legelő képességének 
teljes b i r tokában" . Mer t Pessoa könyvének van 
egy mélyebb ré tege is. A Kétségek könyve ugyanis 
nem egyszerűen az egyre jobban el idegenítő nagy-
város nyomasztó , sivár környeze tében élő, elma-
gányosodot t szürke k isember szorongásairól , ma-
gányáról , mindennapi „konfl iktushelyzeteiről" 
szól e lsősorban; akkor ta lán nem lenne ennyire 
nyomasztó . H a n e m a magányosságról , az elidege-
nedet tségről , a szorongásról , a „vi lágban-benne-
lé t rő l" , a ki látástalanságról , a tehete t lenségről , s 
mindezek egyetlen lehetséges „ellensúlyozásá-
ról" , a szürke valóságot megszépí tő , kiszínező 
á lomról , á lmodozásról . Ez az ál landó á lmodozás 
ébrenlé t és fantáziálgatás határán azonban ko-
rán tsem veszélytelen j á ték . 

Mer t Be rna rdo Soares agya veszélyes gép: úgy 
működ ik , mint egy önger jesz tő gondolat-előál l í tó 
au toma ta , melyet ha egyszer be indí to t tak , többé 
már nem lehet leállítani, szüntelenül termi- ter-
meli a gondola toka t , összemosva mindent min-
denne l , s végül már nem valamiből valamihez 
vezető gondola toka t állít e lő, hanem pusztít és öl: 
eszelős állhatatossággal teszi fel ú j ra a filozófia 
legál ta lánosabb, végső kérdéseit miközben ő maga 
is pontosan tudja, hogy ezekre a kérdésekre nincs 
és nem is lehet válasz. N e m azt képzeli el, mi 
lenne , ha ... (amint azt Blondel regényének tanár 
hőse teszi), hanem pontos diagnózisaival, kímé-
letlen következtetés- láncolataival szinte megsem-
misíti az olvasót . Az egzisztencialista filozófia 
ké t ségbee j tően pon tos — mert metaforikus — 
leírása ez a könyv: ezért nem lehet egy ültő 
helyben végigolvasni, ezért nem nyújt könnyű 
szórakozást , s ezért érzi időnként úgy az olvasó, 
hogy ezt vagy azt a gondolatsor t nem é rdemes 
tovább vinnie, nem szabad tovább folytatnia, 
mer t egy pon ton túljutva már nem fog tudni ép 
tudat ta l visszajutni a valóság(osság) hé tköznapi 
világába. A z őrü le t , a megórülés határmezsgyé-
jére kerü l tünk . Nagyon magányos (kell, hogy 
legyen) az ember, ha ennyire é lesen, ilyen kifino-
mult érzékenységgel képes megfigyelni perceken-
ó rákon át tel jesen je lentékte len (?) dolgokat : az 
ablaküvegen lefu tó esócsíkokat vagy az íróasztal 
sö té tbarna lapjának faereze té t . Egy ilyen út vége, 
a legvégső konklúzió — Sartre óta tud juk — nem 
is lehet más , mint a semmi. „Senki , de senki nem 
vagyok" — írja Pessoa-Soares — „egy megírásra 
váró regény szereplője vagyok, s bár soha nem 
lé tez tem, tünékenyen és formát lanul bolyongok 
egy olyan valakinek az á lmaiban , aki soha nem 
volt képes megformáln i" . Furcsa pa radoxon , 
hogy a Pessoa által kitalált nevek mögöt t az övé, 
az egyetlen igazi portugálul annyit je lent , mint 
„személy", „ e m b e r " , „valaki" , „bárk i" , „senki" 
(latin e t imonja , a persona első je lentése: „álarc")! 
Igaza van egyik fo rd í tó jának , Somlyó Györgynek: 
ha volt valaha nomen, amely valóban omen is, 
akkor ennek a különös köl tőnek a neve bizonnyal 
az. 

Az óév utolsó, az újév első napja inak megdöb-
ben tően szép o lvasmányélménye volt a Kétségek 
könyve. Pál Fe renc pon tosan , szépen adja vissza 
az eredet i szöveg bonyolul t fe lépí tésű, metafor i -
kus nyelvezetét . Kár , hogy a sok tipográfiai hiba 
(betűkihagyás , betűfelcserélés , elválasztási hiba 
stb.) — mennyiségből már -már minőségbe csapva 
át — leront ja az a lapvetően és mindenképpen 
pozitív összképet . 

A l b e r t Sándo r 

Fernando Pessoa: Kétségek könyve. Válogatta 
és fordította: Pál Ferenc. Kráter Kiadó, Bp. 
1989,171 old. 

Valamikor december közepén a 
Helikon Könyvesboltban voltam 
véletlen fültanúja a boltvezető 
(vagy helyettese) és egy jól szituált 
úriember Üzleti afférjának. Ez 
utóbbi, táskájából, amúgy férfias 
szerénységgel vette eló az „árut", 
miközben a hölgy, pillantást vetve 
arra, néhány pontos, feszültség-
oldó mondattal — „tudja, az éves 
keret" rúgta ki ót. 

A szóbanforgó úriember csak 
úgy, mellesleg, művészettörténész, 
a szakma ismert jelese, az affér 
tárgya, az „áru" a BUKSZ volt. 

Áz üzlet nem köttetett meg. 
Kár. 
„Üzletfelek", és én, akaratlan 

fültanú egyként éreztük magunkat 
kényelmetlenül. A szerepzavar mi-
att. Külön-külön való, személyes, 
(megengedem: talán nyárs-) pol-
gári énünk ugyanis azt súgná, ha 
művészettörténész, hát művészet-
történész, no jó, legfeljebb szer-
kesztő, de hogy salesman?! Azzal 
nem tud mit kezdeni. 

Buksz 
Pedig ezekben az erodálódó 

idókben (o tempóra!), midón mára 
kékfényes-népszabadságos Szabó 
László is a Szabad Európa buda-
pesti szerkesztősége megindulásá-
nak tiszteletére adott fogadáson 
eszi a kaviáros szendvicset (o mó-
res!), mondom, ezekben a nehéz 
idókben van csak igazán szükség 
mértékadásra, józanságra — jele-
sül a Budapesti Könyvszemle eré-
nyeire, hogy ezzel a kör be is zárul-
jon. 

Első száma után ítélni meg egy 
folyóiratot, (kár, hogy csak) ne-
gyedévi szemlét, több mint köny-
nyelműség. Arról inkább, milyen-
nek képzelném én a Bukszot. 

Először is olyannak, amelyik 
megéri a hetvenforintos árat. Úgy 
értem, amelyik megszolgálja. 
Ahogy ez az elsó. Ha ugyanis eddig 
hezitálni lehetett, vajon érdemes-e 
befektetni a Redl Károly-féle kö-
zépkori esztétika-antológiába, 
most, Geréby György írása után 
egyértelmű a nem. Például. 

Aztán szeretném a Bukszot amo-
lyan kamaszosnak, frivolnak látni: 
ahol szabad merni szólni, vitriolo-
san akár, Hankissról, Berend T.-
ról, Hamvas Béláról, vagy a ma-
gyar néprajztudomány jelenlegi, 
felettébb sanyarú állapotáról, tisz-
teletkörök, rangidósség, kikény-
szerített háromlépésnyi távolságok 
figyelembevétele nélkül. 

Aztán szeretném, ha a Buksz 
irigylésre méltó függetlenségének 
késóbb is a szakmai hozzáértés je-
lentené a hitelét: a saját korlátok 
el- és felismerése, de a korlátokon 
belüli teljes belakottsága, a „mi-
énk" tudata, a mit akarunk és mit 
nem közötti pontos distinkciójáé. 

Szeretném, ha a Buksz későbbi 
számai is legalább olyan jók lenné-
nek. mint ez az elsó. 

Egyébként a lap a Helikon 
Könyvesboltban, a Deák téren to-
vábbra sem kapható. 

(Szegeden a Móra Könyvesbolt-
ban kapható a Buksz.) (A szerk.) 

( - ó ) 
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Állóháború, melyben 
hallgatnak a múzsák 

— interjú Cregor Józseffel — 

Bemutatkoznak a képviselőjelöltek 
Előző, január 22-ei lapszámunkban 

Király Zoltánnal, képviselővel, s mint 
azóta tudjuk az MDF képviselőjelöltjé-
vel beszélgetett munkatársunk, Üjszászi 
Ilona. Az interjúban szó esett Király 
népszerűségéről, terveiről és mostani je-
löltségéről. Mondhatjuk tehát, vele 

megkezdtük, s most folytatjuk a külön-
böző pártok képviselőjelöltjeinek bemu-
tatását. Alább a Szabad Demokraták 
Szövetségének két jelöltjével kívánjuk 
önöket megismertetni, hogy az elkövet-
kező hetekben biztosan választhassanak 
a különféle pártok jelöltjei közül. 

R o z s n y a i B á l i n t 
— Többször esett szó 

közöttünk az interjúról: 
mi indította arra, hogy 
most szólaljon meg? 

— Az utolsó lökést a 
január 22-i tanácskozás 
adta, mely a városi ta-
nács megbízott elnökénél 
folyt le. Mielőtt ezt el-
mondanám, érdemes be-
számolni azokról a lépé-
sekről, amelyek előtte tör-
téntek. Ezek alapján vá-
lik ugyanis világossá, 
hogy mi, színháziak te-
hetetlen sakkfigurák va-
gyunk egy olyan játsz-
mában, amelyet nem 
Kaszparovok, hanem 
amatőr sakkozók vívnak. 
JA december 11-i „hír-
hedt" vb-ülés után volt 
egy társulati ülés. Előtte 
értesített egy újságíró, 
hogy az egyik színész 
Nagy Lászlót lemondásra 
fogja felszólítani, majd 
megkérnek engem, hogy 
vállaljam el a színház 
vezetését az évad végéig. 
Mit szólok ehhez? Én 
felajánlottam segítsége-
met, de két feltételem 
volt; egyrészt visszahozni 
a Független színpadoso-
kat, s kötelezni őket az 
elmaradt előadások meg-
tartására, másrészt, Rusz-
tot megbízni egy rende-
zéssel, anélkül, hogy a 
főrendezői pályázat ér-
vényétől eltekintettem 
volna. A vészhelyzetben 
tehát hajlandó voltam er-
re a lépésre, de amint 
visszaáll az eredeti álla-
pot, lemondtam volna. A 
társulati ülésen senki 
nem állt fel, én viszont 
igen. Követeltem, vegyék 
vissza a felmondott szí-
nészeket. pár nap múlva 
behívtak a tanács műva-
lődési osztályára vizsgá-
latra, melyet Tóth Csaba 
vb-tag kérésére indítot-
tak. Kijelentettem : Tóth 
Csabának személyesen 
akarom elmondani a vé-
leményemet. E vizsgálat 
felelőssé tette a színház 
vezetését és személy sze-
rint Nagy Lászlót a ki-
alakult helyzetért. Tóth 
Csaba jelenlétében azt 
válaszoltam, hogy Nagy 
László megbízatását most 
visszavonni, amikor fő-
rendező sincs, teljes ösz-
szeomláshoz és még na-
gyobb káoszhoz vezetne. 
Ügy tűnt, érveimet min-
denki elfogadja. Január 
22-én délelőtt ismét be-
hívattak Pál Tamással, 
Jachinek Rudolffal, Nagy 
Lászlóval, Mentes József-
fel, Ruszttal, Krámerrel 
egyetemben. Ismertették 
a vizsgálati jegyzőköny-
vet, melynek lényege: 
Nagy Lászlónak rengeteg 
hibája van, de örüljünk, 
ha a színház túléli a fő-
rendezőváltást. Nagy 
László tehát 1992-ig igaz-
gató marad. Tóth Csaba, 
aki korábban azon a vé-
leményen volt, hogy hi-
báival is jobb egy igaz-
gató, mint az igazgatónél-
küliség, most levélben 
visszavonta ezt, s kérte 
Nagy László azonnali ha-
tályú felfüggesztését. Krá-
mer György volt még ha-
sonló állásponton. A ta-
nácskozás vége felé meg-
kérdeztem Müllernét, 
hogy milyen megoldást 
fog javasolni a vb-nek, s 
hogy meddig kell még he-
tente kétszer bejárkál-
nom, teljesen értelmet-
lenül. Válaszként elővette 
dr. Tóth Károly előter-
jesztését, melyben az áll, 
hogy a vb haladéktalanul 
mentse fel Nagy Lászlót, 
Nikolényit pedig nevezzék 
ki az évad végéig igazga-
tónak. Továbbá vb-ülésen 
döntsenek egy közös in-
tendatúra létrehozásáról, 
melyben integrálódna a 
színház prózai és opera-
társulata, a szimfonikus 
zenekar és a szabadtéri 
játékok. Az Intendáns Ni-
kolényi lenne. A zárórész-
ben az írás hivatkozik 

rám és Pál Tamásra, mint 
akik előzetes tárgyalás 
alapján egyetértettünk az 
integrációval. Na ez itt 
szemenszedett hazugság! 
Nikolényivel beszéltem 
telefonon, de sem azt nem 
közölte, hogy igazgató 
szeretne lenni, sem azt, 
hogy a közeljövőben ilyen 
változtatásokat tervez. 
Részleteiben máig sem is-
merem a koncepcióját. 

— Müllerné megismer-
tette ezt önökkel? 

— Megtette volna, de 
én elhárítottam, hiszen 
nem az a lényeg. Az a lé-
nyeg, hogy másodszor is 
felhasználták a nevemet, 
holott semmihez nem ad-
tam hozzájárulásomat. Ez 
kísértetiesen hasonlít 
Ruszt november 4-i cik-
kére. Nem értem, Tóth 
Károly miért nem győző-
dött meg erről? Egy al-
kotmányjogász színházi 
koncepciót nyújt be . . . 

— . . . mint tanácstag 
t e t t e . . . 

— ...mindegy, akkor sem 
értem, hogy pontosan az 
integrálni kívántakat nem 
értesítik előre. Ezért 
mondom, hogy sakkfigu-
rák vagyunk, s ez mit sem 
változtat azon, hogy itt 
egy irak—iráni állóháború 
folyik. 

— Kit és milyen fele-
lősség terhel emiatt? 

— Ruszt egy csatát kez-
deményezett, s ezt neki 
egyedül kellett volna 
megvívnia. Alapvető igaz-
ságokat mondott el, de 
rossz időzítésben. Ha 
évad végén teszi ezt, egy 
szavam sem lett volna, 
hiszen én is hasonló okok 
miatt távoztam annak 
idején Szegedről. Bár 
egyedül mentem, és nem 
ziláltam szét a színhá-
zat. Ugyanakkor tudom, 
hogy ekkora hibát csak 
egy nagyformátumú em-
ber tud elkövetni. Nem 
véletlen az sem, hogy a 
magával vitt emberek a 
próza tehetséges fiataljai, 
szakmailag elsőrendűek. 
Biztos vagyok azonban 
benne, hogy mesterük 
presszionálta őket.. Én el-
képzelni sem mertem vol-
na, hogy a tagozatomat 
ilyen választás elé állít-
sam. Amikor engem Győr-
ben megkerestek, hogy 
vállaljam el az opera ve-
zetését, kértem, hogy a 
társulatnak legalább a 
nyolcvan százaléka erősít-
s e meg ezt. Ezek után fo-
gadtam el a kinevezést. 
Ezen túlmenően évenként 
igényt tartok a megerősí-
tésre. Ha Ruszt végre el-
vállalja a folytonosan kí-
nált főrendezői posztot, 
tisztább maradt volna 
minden. Most dolgoznánk 
és nem háborúznánk' 

Ez kétségtelen de-
mokratikus hozzáállás. De 
miért nem érvényesülhe-
tett mindez a próza ese-
tében? Biztos, hogy csak 
a cikk miatt, hisz a tár-
sulatin egész célirányo-
san törekedtek egyesek a 
helyzet lehetetlenné téte-
lére? 

Ezen a ponton lép be 
az igazgató felelőssége. Ha 
az igazgató előre pontosan 
felméri, hogy az általa 
biztosított autonómiával 
ki tud élni, és ki fog visz-
szaélni, be sem követke-
zett volna mindez. Ha 
mégis, akkor én kötelez-
tem volna a fiatalokat a 
folyamatos játékra és tü-
relmet kértem volna tő-
lük a helyzet tisztázásáig. 

— A sakktáblán válto-
zatlanul patthelyzet van. 
A pályázati határidő le-
járt. Egyetlen értékelhe-
tő pályázatot Ruszt nyúj-
tott be. A tanács hosz-
szabbitott, Nagy László 
marad és a tanács feb-
ruár ötödikéig várja va-
lakinek a pályázatát.. Mi-
közben ön is és mások is 
arról beszélnek, hogy a 

színvonal megőrzése és az 
évad folytonossága érde-
kében vissza kell venni a 
színészeket, ők Ruszttal 
együtt lekerülnek a sakk-
tábláról. A másik lehető-
ség; Nagy László marad 
és Ruszt pályázatát is el-
fogadják. Nem tudom ho-
gyan oldható fel az ellen-
tét közöttük. 

— A tanács várakozá-
sát nem értem. Az idő 
valóban sürget, nemsoká-
ra itt a szerződtetések 
ideje. Ugyanakkor Ruszt-
nak teljesen igaza van 
abban, hogy hiteles, hoz-
záértő ember legyen a 
színház élén is. Most már 
olyanná fajult a helyzet, 
hogy Nagy László után 
sem lesznek paradicsomi 
állapotok. Ki vállal fel 
ezek után bennünket? 
Olyan személyre van 
szükség, aki nem pozíciót 
lát a posztban, hanem alá-
zatot és szeretetet, örül -
jünk, ha nem hullanak 
szét a tagozatok; 

— Hol ez a hiteles em-
ber? Nevezzen meg egyet! 

— A tanácsnak a kez-
det kezdetén lázasan kel-
lett volna ezután kutat-
nia. Az állóháborúért, 
azért, hogy rajtunk röhög 
az egész ország, leginkább 
ők a felelősek. A vész-
helyzetben pedig szánal-
masan kapkodnak. 

— Nem lehetne újra ér-
vényt szerezni az ön „fél-
órás" igazgatóságának? 

— Most már nem. a ta-
nács tétlenül szemlélte, 
hogy mindenki elvérezzen 
a csatában, a színházban 
hisztéria uralkodik, már 
nem merném garantálni 
Ruszték visszajövetelének 
a megszavazását. 

— Nikolényi koncep-
ciója, véleményem szerint 
egy kapaszkodó a tanács-
nak. Mit szólna ön a „ket-
tős igazgatáshoz"? Külön 
a próza, külön az opera 
és a balett. Nincs inten-
dáns, nincs pénzügyi ve-
szekedés. 

— Ez nagyon jó lenne. 
Titkon ilyen megoldásban 
reménykedem én is. A 
lényeg, hogy a fejünk fe-
lett sem a tanács, sem 
Tóth Károly, sem senki ne 
döntsön. A színházvezetés 
rendbetétele a mi felada-
tunk. Nikolényit és Nagy 
Lászlót is gyanúsan szem-
lélik a városban. Mind-
kettő hitelét vesztett em-
ber. A vb is megszavazza 
a feketét is, a fehéret is. 
Ez a színház az ország ál-
lapotait tükrözi. 

— Akkor hogy kellene 
rendbehozni a színházat? 
Tudtommal a jelenlegi 
igazgatónak nincs erről 
elképzelése, ezért kérdem 
önt. Mi lesz, ha kényte-
lenek lesznek elfogadni 
Ruszt pályázatát? 

Ha a társulat szabá-
lyos szavazása, a vb kor-
rekt elbírálása eredmé-
nyeként Ruszt lesz a fő-
rendező, abban nekem 
vagy másnak vétója nem 
lehet, örömmel vetem alá 
magamat a többség aka-
ratának, de garanciákat 
kérek Ruszttól! 

— Tehát mi az, ami az 
ön számára teljességgel 
elfogadhatatlan? 

— Az, hogy a fegyverek 
zajában hallgatnak a mú-
zsák. Az, hogy nevünkkel 
visszaélnek, s ki tudja 
milyen érdekekből, az is-
meretlenség homályából 
irányítják a tanácsot. Az, 
hogy képesség nélküli, te-
hetségtelen emberek ül-
nek a kulcspozíciókban. 
Így soha nem lesz rend! 
Félek, hogy az opera is 
szétzilálódik! Ha rövidc-
sen nem változik a hely-
zet, visszaadom operave-
zetői megbízatásomat. 
Operaénekesi hivatásom-
ban is rendkívüli módon 
gátol ez a háború, s az 
idegeimnek sem tesz jót. 

Nagy Márta 

— A magyar szocializ-
mussal egyidős vagyok, 
1944-ben születtem, e kor 
jelei iskolai tanulmá-
nyaimon is nyomon kö-
vethetők: az általános is-
kolában igazgatónkat, aki 
korábban cserkész volt, 
eleinte „Lengyel pajtás'' 
megszólítással illettük, az 
1956-os forradalmat köve-
tően „igazgató úr"-ként 
tiszteltük, '57-től kezdő-
dően pedig igazgató elv-
társ lett a megszólítása. 

Középiskolásként a 
Szentendrei Ferencesek-
nél tanultam meg, az ál-
talános iskolával ellentét-
ben, hogy a dolgok nevü-
kön nevezhetők, s ott sen-
ki sem kényszerült véle-
ményét és nézetét „búj-
tatni", ellenkezőleg nyu-
godt lélekkel vállalhatta. 

1969-ben végeztem az 
ELTE angol—indológia 
szakán, majd szabadúszó-
ként végeztem a munkám. 
1972-ben kerültem a 
JATE angol tanszékére. 
1980-ban lettem tanszék-
vezetője. 1983-ban költöz-
tem Szegedre. Zsombón 
élek a családommal. 

Nem voltam úttörő, 
nem voltam tagja sem a 
KISZ-nek, sem az 
MSZMP-nek. Ügy vél-
tem, a szocializmus né-
ven működtetett rendszer 
nem teszi lehetővé az eti-
kus közszereplést, ezért 
az ilyenfajta tevékenysé-
gemet egy szűkebb körű 
emberi közösségben (pél-
dául család, munkahely) 
fejtettem ki. Jó néhá-
nyan persze ebben az em-
lített rendszerben is po-
litizáltak, s vállalták a 
meghurcoltatást. Én úgy 
gondoltam, tanárként 

1957-ben születtem, 
matematikát tanultam — 
de végül szabadúszó se-
gédszociológus lettem. 

Nem akarom most je-
lenlegi nézeteimet és 
azok kialakulásának fo-
lyamatát leírni. Ezek 
megismerhetők az elmúlt 
évben megjelent cik-
keimből. Van viszont egy 
kéziratom, az 1981. már-
cius 19-én. a JATE aulá-
jában elmondott beszé-
dem szövege, amit akkor 
az egyetemi küldöttgyű-
lés jegyzökönyvéből is 
kihagytak — ugyanakkor 
hosszú évekig tartó „fog-
lalkoztatási tilalomra 
ítéltek" miatta. Ez volt 
eddigi pályám legfonto-
sabb fordulópontja. Azt 
hiszem, itt az utolsó al-
kalom. hogy (kissé rövi-
dítve) kinyomtattassam. 
Kérem, vegyék figyelem-
be: 1981 elején írtam. 
Tudatosan vállalt (ál)nai-
vitása sikertelen önvé-
delmi kísérletemről is 
tanúskodik. 

* 

Tisztelt küldöttgyűlés! 
Arról kívánok szóim, 

amit tudtommal „kettős 
kötés"-nek neveznek a 
pszichológiában: a hirde-
tett és oktatott eszmé-
nyek és a valóság disszo-
nanciájáról. 

Néhány példa: 
Léteznek bizonyos 

könyvek, amelyekkel 
kapcsolatban már nincs 
különösebb ideológiai ki-
fogás, sőt. hallgatólago-
san az általános művelt-
ség részei — csak épp' 
lehetetlen elolvasni őket. 
Tipikus példa Huxley 
„Szép új világ"-a. Az 
Egyetemi Könyvtár kata-
lógusában is szerepel, 
legutóbb 1946-ban adták 
ki, tehát elvileg kölcsö-

kévviselhetek bizonyos, 
általam fontosnak tartott 
értékeket, akkor is, ha 
ezek államilag nem „do-
tált" magatartásformák. 

A Szabad Demokraták 
Szövetségét az értékek 
nyílt vállalása és hirdeté-
se jellemzi, másféle be-
szédmód, mint amihez az 
állampolgár szoktatva 
volt., Tevékenységüket és 
elképzeléseiket már ko-
rábban is alkalmam volt 
megismerni minthogy az 
angolszász eredetű libe-
ralizmussal rokon politi-
kai elveik már csak szak-
mám miatt is közel áll-
nak hozzám, így szegedi 
megalakulásukkor némi 
tájékozódás után tagjukká 
lettem. 

A Szabad Demokraták 
Szövetségének megtisztelő 
felkérését nem azért fo-
gadtam el, mert a politi-
kai pályát tekintem kar-
riernek. Továbbra is a 
tanári-tudósi tevékenysé-
gemet tartom elsődleges-
nek, de kétségtelen, ezt 
fel kellene függesztenem 
ahhoz. hogy esetleges 
megválasztásom után kép-
viselőként teljes felelős-
séggel láthassam el a 
munkámat. 

Mára olyan változások 
történtek társadalmunk-
ban, hogy úgy tűnik, a 
nagyobb közösségekben is 
etikusan politizálhatunk, 
képviselhetünk értékeket, 
így erkölcsi kötelezettsé-
gem arra késztet, hogy 
lehetőségeimtől és képes-
ségeimtől telhetően fel-
mutassam és átadjam eze-
ket az értékeket. 

Képviselői tevékenysé-
gemet az SZDSZ-program 
alapján végezném, mert 

nözhető — de mindig ki-
röhögnek (mit képzel 
ez?!!!) amikor keresem. 

1979. augusztus 20-án a 
televízió (amelynek tá-
gabb értelemben vett 
népbutító funkciójáról 
most nincs időm szólni) 
ünnepi kívánságműsorá-
ban előadták Örkény Ist-
ván „Az óbudai ikrek" 
c. novelláját — néhány 
szó híján. A teljes szö-
veg: „De azután már ö 
maga nevetett a legjob-
ban rajta, hogy nemcsak 
a gyerekeit látta duplán, 
hanem a Gellérthegyet 
is, és azt hitte, hogy Ma-
gyarországon két Nőszö-
vetség. sőt, két párt lé-
tezik." A vége maradt le. 
Ha valamit, Örkény egy-
perceseit nagyon sokan 
olvashatták, sokezer em-
ber kaphatta föl a fejét: 
„Még mindig itt tar-
tunk?" (...) 

Két éve a „tudomá-
nyos szocializmus" taná-
runk lelkesen érdeklődött, 
ki látta az „Angi Vera ', 
ill. „Ménesgazda" c. filme-
ket. Erre én megpróbál-
tam vázolni egy sejtése-
met: az ötvenes évekkel 
foglalkozó írások és fil-
mek föltűnő szaporodása 
valószínűleg azt a célt 
szolgálja, hogy csökkent-
sen bizonyos, később föl-
halmozódott társadalmi 
feszültségeket. Tanárom 
egyszerűen nem értette, 
miről beszélek... A har-
madik próbálkozás után 
— a helyzet már nagyon 
kínos volt — elhallgattam. 
Jó fél évvel később egy 
társaságban valaki ízlés-
telenül sokat humorizált 
valamiféle téglákról. Ak-
kor jöttem rá: tanárnőm 
valószínűleg nem merte 
megérteni, miféle mani-
pulációs szándékról be-

azt teljes mértékben elfo-
gadom. Ez a program 
ugyanis nem a választá-
sokra készült, hanem a 
demokratikus ellenzék 10 
éves küzdelmes tevékeny-
sége során alakult ki. 
Képviselőként bizonyos 
kérdéseket nagyobb hang-
súllyal emelnék ki: így 
például mindenképpen 
fellépnék a budapesti-vi-
déki (I—II. osztályú ál-
lampolgárok) megosztott-
ság ellen. Budapesten él-
tem le életem egyik fe-
lét, s magam is tapasztal-
tam az állampolgárok 
ilyen szempontú megosz-
tását. Egy korszerű euró-
pai országban nem le-
het ilyen fajta megkülön-
böztetés, hiszen liberális 
esélyegyenlőség létezik. 
Ez a különbségtétel szel-
lemileg is bénítólag hat 
az országra, A tudomány 
nem lehet vidéki és pesti, 
csak tudomány lehet, mint 
ahogy szabadságjog is 
csak egyféle lehet. Ter-
mészetesen nagy súlyt he-
lyeznék az oktatás- és 
tudománypolitika korsze-
rűsítésére és fejlesztésére 
— szakmámból és foglal-
kozásomból adódóan. 

A képviselőjelöltséget 
azért vállaltam, mert 
olyan országban szeret-
nék élni, ahol én mint 
egyén rendelkezem ma-
gam fölött, szabad állam-
polgárként, ahol az állam 
vagy annak pártja nem 
tolakszik be a magán- és 
a szakmai életembe. 
Képviselőként tehát en-
nek érdekében tényked-
nék. 

— gr — 

szélek. Ugyanis ö egy 
kezdő oktató volt — és 
lehet, hogy én csak egy 
jószándékú marha va-
gyok, de ott ült még 13 
számára ismeretlen hall-
gató (...) 

Nemrég vitába keve-
redtem a JATE egyik 
professzorával, a városi 
MSZMP vb-tagjával. Vé-
gül ő megkérdezte: „Föl-
tétlenül »politikussá-
kell tenni minden egyete-
mistát? Hiszen csupa al-
fából nem állhat egy tár-
sadalom?!" — És itt visz-
szatértünk az első példá-
hoz; ő is Huxley termino-
lógiáját használta, föltéte-
lezve, hogy ismerem a 
könyvet, amit nem szabad 
a kezembe adni. (...) 

A jelenlegi helyzet az, 
hogy az egyetemi hallga-
tók döntő többsége átesve 
a marxista tárgyak okta-
tásán és a • „mozgalmi 
képzésen" felszínesen po-
litikussá és mélyen apoli-
tikussá válik. Ezen azt ér-
tem, hogy tudja ugyan a 
tananyag megkövetelt mi-
nimumát, a fontosabb kül-
politikai eseményekre is 
emlékszik egy ideig — de 
a mélyebb tájékozódás, 
az elemzéssel való próbál-
kozás vágya nem él ben-
ne, sőt, sokszor az őt is 
érintő társadalmi problé-
mák sem érdeklik. (...) 

Nem hinném, hogy hoz-
zászólásom magas, „elmé-
leti" szinten mozog, de az 
elmúlt hónapokban hal-
lott „viták" során elhatá-
roztam, hogy nem haszná-
lom a „tartalom", a „for-
ma" és ehhez hasonló di-
vatos kifejezéseket. 
Ugyanis nemcsak a „for-
ma" ürült ki, hanem már 
a szavak is. Ezért folya-
modtűm a fönti „esopusi 
mesék"-hez„ 

Jankó Attila 

J a n k ó A t t i l a 
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A 

Etlapszemle 

Brnói: keserű pohár 
N e m pa lá s to lha tom e l f o g ó d o t t s á g o m a t , m i d ó n sora-

immal e dicsó kocsma házába l épek . Pá r to s vagyok biz é n , 
hiszen ez az a hely, ahol sze rkesz tőségünk kicsiny kollektí-
vá ja l eg inkább e b é d j é t e lköl ten i szok ta , míg a szigorú 
á reme lések át nem ke rge t t ek b e n n ü n k e t az e lőf ize téses 
é tkez t e t é s pénz t á r cánka t némi leg k ímé lő sá t ra alá. A z 
utóbbi két évben viszont lega lább há romszázszo r f o r d u l t a m 
m e g a Brnói s ö r ö z ő b e n . 

A b b a n b ízom csak , hogy e l fogu l t ságomat némi leg 
e l lensúlyozza igen széles k ö r ű t apasz t a l a tom: alig h iszem, 
hogy é t t e rmi kr i t ikának ágyaztak m á r va laha ily g o n d o s a n . 

M o n d o m , évek ó ta j á r u n k ide , mégis m i n d e n a lka lom-
mal k íváncs ian , gond te rhe l t sóhaj tássa l k e z d e m böngészni 
az é t l apo t : mit e g y e k ? Igazi ínyenc n e m csupán azér t veszi 
kézbe az é t k e k s i tókák ka t a lógusá t , mer t el a k a r j a d ö n t e n i , 
hogy mit k é r j e n . Szemével l ega lább végigélvezi az összes 
fogás t , g o n d o l a t b a n m i n d e n t végigkóstol , la to lgat ja mit 
r ende l j en . Csak d u r v a ízlésű és elvakul t e m b e r r ende l 
mindig m i n d e n ü t t r án to t t hús t . Ak i va lamicskét is ád ma-
gá ra , m i n d e n a l k a l o m m a l k e d v é h e z , é h é h e z , a l ka lomhoz 
illót választ . E l s z á n t a b b ínyencek e sküsznek , hogy dön tésü -
ket nagyban befo lyáso l ja az idő já rás — k ü l ö n ö s k é p p a 
p á r a t a r t a l o m —, délelőt t i m u n k á j u k je l lege, s ta lán a 
szerelmi élet is. 

A Brnói n e m ad lehe tősége t hosszas , a l apos m e r e n -
gésre . É t l ap j a rövid . ( É s velős, í r n á m , de ez a csemege itt 
n e m k a p h a t ó . ) Egy sö röző jel legű helyen e lég bab leves , a 
szokásos r á n t o t t a k és n é h á n y különlegesség . Itt pé ldáu l a 
m a r h a p ö r k ö l t knédl i vei, a morvá i húsos káposz ta , a brnó i 
bélszínfi ié ( m u s t á r o s a n , k i r án tva ) , vagy k e d v e n c e m a Le-
hacsovics szelet , me lyben egy-egy m á j - , sonka - , és ser tés-
hússzele te t együt t r á n t a n a k ki. Este l i beszé lge tés és sör ivás 
mel lé jól csúszik a f inom húsos kifli , mely gyakran k a p h a t ó . 
G y e n g é b b kosz tosoknak és hö lgyeknek pedig bízvást a jánl-
h a t ó a sa j tos sonkasze le t r á n t v a , m a j o n é z e s zö ldborsóva l . 
A kínálat t ehá t kie légí tő , s egyenle tes . A z é t l ap hosszú idők 
ó t a vá l toza t lan , s á l ta lában m i n d e n ra j t a szereplő é te l 
k a p h a t ó is. A z éte lek minősége k i sebb ingadozásoka t 
m u t a t . A z adagok e m b e r e s e k , és l eg többször zs í rosak. A 
Brnó iba á l ta lános köre t egyfa j t a zs í rban vagy o l a jban úszó 
k rumpl i . E l ő f o r d u l t , hogy a m a j o n é z e s zö ldbor só e r j e d t 
vol t , a Lehacsovics m e g egyik a l k a l o m m a l e rősen ango los ra 
s ikerül t : csorgot t belőle a vér . A fogások a z o n b a n , ha 
hagynak is némi k ívánniva ló t , á l t a lában é lvezhe tők . 

Sa jnos ez a kocsma is szenved egy meg lehe tő sen 
k rón ikus be t egségben : nincs csapolt sör . Illetve igen-igen 
r i tkán . S n o h a é r t e m : nem aka r szállítani a cseh fél ( fé l? ) , 
m e g hogy van üveges , de a k k o r : mitől a neve? H o g y 
„ S ö r ö z ő " ? N e m is beszélve a r ró l , hogy egy ko r só 22 fo r in t , 
az üvegesből m e g a legolcsóbb is 35. J a , az á rak k e d v e z ő e k , 
m é g h ú s á r e m e l é s u tán is — egy kivétellel — ké t számje -
gyűek . ( A z á rak lapzár ta e lő t t i ek . ) 

A m i itt kr i t ikán aluli , az a kiszolgálás minősége . Egy 
p incér e b é d i d ő b e n n e m is győzi. A z e m b e r e lü ldögé lhe t 
a k á r egy fél ó rá t is a nagy faasztal mel le t t , n e m szolgál ják ki. 
Azonkívül az itt felszolgálók vise lkedése a bará t ságosság 
legkisebb jelét sem m u t a t t a . Egy ikük ( k ö z é p k o r ú , köpcös ) 
r end í the te t l en faarccal tűr t m i n d e n t . Égy időben ha ragud-
ha to t t r á n k ; ügyesen szolgált fel t ö b b f o g á s o s e b é d e k e t 
u t á n u n k é rkeze t t k i sebbfa j t a I B U S Z - c s o p o r t o k n a k , anél-
kül , hogy a k á r egy p ikolónyi sör t e lénk áll í tott vo lna . A z ó t a 
„ m e g b é k é l t " , de é r d e k t e l e n s é g e mit s em vá l tozo t t . Mási-
kuk ( m a g a s a b b , b a r n á s ) , s z á m o m r a e l r e t t en tő szokása , 
hogy o d a j ö n , és félig fo rdu l f e l é n k , úgy hal lgat ja a r ende -
lést. Min tha azt m o n d a n á : „ N a , mi van , mi a f e n e lesz?" A 
p incé reknek m é g az é rdek t e l enségné l és az udvar ia t lanság-
nál is ideges í tőbb tu l a jdonsága , hogy á l l andóan r o h a n n a k . 
Mire az étel t r e n d e l e m , m á r megy el , a salátát ped ig m á r a 
t e r e m túlsó végébő l ha l lga t ja . Nagy ká r , hogy n e m kedve-
s e b b e m b e r e k szolgálnak föl! A z a z egy mégis van! Egy 
idősebb , f e k e t e ú r , aki r e n d e s e s e t b e n szakács ugyano t t . 
Micsoda kü lönbség! Ve le lehet t ré fá ln i , mosolyogva kér-
dezi , mit i n n á n k ; szól hozzánk! H a ő teszi e l é m , m á r n e m is 
tűnik oly zs í rosnak az a k rumpl i , n e m b o s s z a n k o d o m a 
hiányzó csapol t sör mia t t (a hiány oká t is ó m e s é l t e . . . ) 
v e n d é g n e k é r z e m m a g a m . I lyenkor m é g a kávé t is itt 
szok tam meginn i . ( A z itt k i t űnő , van hozzá t e j p o r , sőt egy 
időben m é g csokipra l iné t is ad t ak ! ) 

N e m r é g l ehe te t t , úgy egy éve — ő mesé l te azt is, hogy , 
a Brnó i n e m s o k á r a b e z á r , va lami Hol s t e in (? ) söröző t 
cs inálnak be lő le . Csi l logó b ú t o r o k k a l , „ú r i " közönségge l , s 
persze jóval b o r s o s a b b á r akka l . ( „Egy v e n d é g l ő b e n ne az 
á rak legyenek b o r s o s a k , h a n e m a t o k á n y " — köszöne t te l C . 
J . mes t e r tő l . ) — m o n d t u k rez igná l tán . A z t á n n e m tö r t én t 
s emmi , szerencsére a Brnó i m a r a d jó kis olcsó k o c s m á n a k . 
M a r a d j o n is. A p incé rekke l ma jdcsak e l b á n u n k , k i f ize t jük 
a d r á g á b b sör t , s h á t h a a zsírt le i ta t ják m a j d kissé! 

( lucullus) 

Megrendelőlap 

Név: 

Lakás: 

Megrendelem a 

című hetilapot példányban. 
Az előfizetés díja 1990. január 8.—1990. március 
31. között 12 lapszámra + postaköltség: 

213,60 forint. 
A megrendelőlapot borítékban az alábbi címre kér-
jük feladni: Szegedi Egyetem Szerkesztősége 

6721 Szeged, Dugonics tér 12. 

Az USA felsőoktatása finanszírozásának 
néhány kérdése az 1980-as években 

(mozaikok) 
A felsőoktatás rendkívül szorosan összefügg az Egyesült Államok 

gazdasági fejlődésével és fejlettségével kétoldalról is. A fejlett gazdaság 
sokkal többet költhet felsőoktatásra, ugyanakkor ez utóbbi hozzájárul a 
gazdaság és társadalom további jelentós fejlődéséhez. Az USA gazdaság-
fejlettségi fokát jelző mutató, az 1 főre eső nemzeti termék az 1930-as évek 
végén 500 dollár körül alakult, ugyanakkor Nyugat-Európa 300— 400, 
Magyarország pedig 120 dollár. A második világháború alatt az USA 
jelentősen meggazdagodott és így még az 1960-as évekre is színvonala több 
mint kétszerese volt Nyugat-Európának. Igaz viszont, hogy 1987-re már 
Nyugat-Európa csaknem felzárkózott. Nyilván ezek a körülmények 
meghatározzák a felsőfokú oktatás mind mennyiségi mind minőségi 
vonatkozásait. A nemzetközi viszonylatban használatos mennyiségi muta-
tók között igen fontos helyet foglal el a hallgatók arányára vonatkozó 
számadat. 

A f e l s ő f o k ú o k t a t á s b a n r é s z t v e v ő k aránya az adot t 
(18-22) korcsoportban (1985) 

USA 57% Ausztria 26% 
NDK 30% Japán 29% 
Franciaország «30% Anglia 22% 
Portugália 11% Magyarország 15% 
Törökország 6% Svájc 18% 
Indonézia 4% 
(Tények könyve 1989. 622. oldal. Nemzetközi Statisztikai Évkönyv, 
1985. 352. old). 

A fenti táblázatból azt látjuk, hogy az USA szintje közel kétszerese a 
nyugat-európai és a Japán hallgatói aránynak. Ezt ma már gazdaságfejlett-
ségi különbség nem indokolja, hanem néhány Európától és Japántól 
eltérő sajátosság. Egyik ilyen sajátosság, hogy nagyarányú (5,2 millió) a 
részidejű hallgató (PART TIME) (Stat. Abstract 1988. 145. old.), 
valamint igen jelentős a lemorzsolódás. A táblázat másik érdekes informá-
ciója, hogy a korcsoportnak 25 — 30%-a az, tehát ez az optimum, amely 
részt vesz a felsőoktatásban. Ez az arány az utóbbi évtizedben már nem 
nőtt jelentősen. 

A z U S A f e l s ő o k t a t á s b a n r é s z t v e v ő ha l lga tók l é t s z á m á n a k 
a laku lása ( b e i r a t k o z o t t ha l lga tó ) mi l l i ó f ő 

1960 1970 1980 1985 
Állami egy. 2,11 5,8 9,4 9,4 
Magán egy. 1,46 2,1 2,6 2,7 
Összesen: 3,57 7,9 12,0 12,1 
(Statistical Abstract US 1982-83, 159. old. Statistical Abstract US 1988. 
145. old.) 

Az adatok azt mutatják, hogy 25 év alatt a hallgatók összlétszáma kb. 
3,5 szeresére nőtt. Ezen összlétszám-növekedésen belül az állami egyetem 
hallgatói létszáma kb. 4,5 szeresére, a magánegyetemek hallgatói lét-
száma csak kétszeresére. Az állami egyetemek hallgatói létszámának e 
gyorsabb növekedése igen valószínű — később látni fogjuk — a magasabb 
magánegyetemi tandíjakkal van összefüggésben. 

A z U S A f e l s ő f o k ú okta tás i i n t é z m é n y e i n e k f inansz í rozása 
1 9 8 5 - b e n mrd do l lár 

Bevételek Összes Állami Magán-
egyetem egyetem 

Folyó összbevételek 92,4 59,7 32,6 
ebből 
Tandíjak — egyéb díjak 21,2 8,6 12,6 
Állami adomány 41 35 6 
Egyéb saját keresményajándék 30 11 14 
(Statistical Abstract of US 1988.146. old.). 

Az adatok sajnos 1985-re vonatkoznak (ma 1990-et írunk), az 
abszolút számok változtak, de a különböző arányok nem. A táblázatot 
átgondolva azt látjuk, hogy az egyetemek bevételei itt is 3 fő csoportra 
oszthatók, (úgy mint az angol egyetemeknél). 

A hallgatók szüleinek, valamint az állami hozzájárulására és az 
egyetemek saját keresményeire és talán ide sorolható bizonyos alapítvá-
nyok, ajándékok stb. (Bár lehetne esetleg azt külön is venni.) 

Mint az logikusan következik az egyetemek jellegéből a magánegye-
temeken az állam hozzájárulása viszonylag alacsony, kb. 20%-a az 
összbevételnek — de itt is van. A tandíj itt a bevétel kb. 40%-át teszi ki. 
Az állami egyetem esetében az állami hozzájárulás több mint 50%, a tandíj 
aránya azonban csak kb. 13%. 

K i a d á s o k ( l e g f ő b b t é t e l e k ) mrd d o l l ár b a n ( 1 9 8 5 ) 
Összes Állami 

egyetem 
58,3 
20 
11 

Magán-
egyetem 

31,6 
8,4 
8 

Folyó kiadás összesen 89,9 
Oktatásra (fizetések) 28 
Kisegítő vállalatok 20 
(Statistical Abstract USA 1988. 146. old.) 

Az egyetemeknek igen sokfajta kiadásai vannak, amelyet nem 
célszerű itt részletezni, hanem csak néhány főbb tételt. Oktatói fizetések 
alakulását, bérarányokat, és egy viszonylag hosszabb távú egyetemi egyéb 
költség alakulását. 

O k t a t ó i f i z e t é s e k — b é r a r á n y o k (brut tó ) 
á t l a g o s év i ( 1 0 h ó n a p ) f i z e t é s e k 1 0 0 0 do l lárban 

1970 1980 1987 
Állami összesen 13,1 22,1 35,8 
Professzor 17,3 28,8 45,3 
Docens 13,2 21,9 34,2 
Adjunktus 10,9 18,0 28,5 
Gyakornok 9,0 14,8 21,0 
Magán — összesen 13,1 22,1 37,8 
Professzor 17,8 30,1 50,3 
Docens 12,6 21,0 34,9 
Adjunktus 10,3 17.0 28,3 
Gyakornok 8,6 13,3 20,4 
(Statistical Abstract USA 148. old. 1988.) 

NézzUk meg dinamikáját tekintve, hogy mind a bérek, mind pedig 
egyéb néhány legfontosabb kiadási tételek hogyan alakultak? 

Kiadási tételek árindexe 1965 = 100 százalék 
Össz munkabérek 360 százalék 

oktatók 301 százalék 
nemokatók 343 százalék 
egyéb juttatások 771 százalék 

Vásárolt szolgáltatások és egyéb tárgyak 
Összesen 370 százalék 

szolgáltatás 303 százalék 
anyagok 295 százalék 
felszerelés 283 százalék 
könyvek, folyóiratok 524 százalék 
gáz, vili., víz 609 százalék 

(Statistical Abstract USA 1988. 146. old.) 
A munkabérek és az oktatók béreinek alakulásához azonban hozzá 

kell tenni, hogy 1965-höz képest az árszínvonal kb. 320%-ra emelkedett, 
tehát az egyetemi dolgozók reálbére 22 év alatt összesen kb. 40%-kal nőtt. 
(US News World Almanach 1984.58. old. Tények könyve 1989.231. old.) 

A következő cikkben áttekintjük az USÁ egyetemi hallgatók finan-
szírozásának kérdéseit, tandíj, ösztöndíj, hallgatóknak nyújtott hitelek 
kérdését. 

M a y e r L á s z l ó 
docens 

Az aktualizálás buktatói 
Koldusopera a Vígszínházban 
A színhely hangsú lyozo t t an 

k o n k r é t , a p r ó l é k o s a n m e g h a -
t á rozo t t . E l ő b b csak a nevek 
magyar í t á sábó l s e j t h e t ő , hogy 
melyik o r szágban is v a g y u n k , 
k é s ő b b a Kolduski rá ly sor ra 
veszi a k ö r z e t e k e t : Nyuga t i pá -
lyaudvar , XI I I . ke rü le t , k ö r ú t , 
p á r o s oldal s tb . , szóval a város 
válik nyi lvánvalóvá. Végül a 
másod ik k é p h e z b e f o r d u l e lénk 
egy utcarészle t moz ibe j á r a t t a l , 
vil logó n e o n o k , sá rgábó l : 
„ p é n z t á r " , k é k b ő l m e g a név: 
„ Ipo ly" (e j tsd: 'ipoli', XI I . ke-
rüle t H e g e d ű s G y . u . 65. ) A 
forgósz ínpad h á r o m c ikkén en-
nek a f i lmsz ínháznak h á r o m ol-
da la : a be j á r a t , az e l ő c s a r n o k , a 
ve t í t ő t e rem. A negyedik ol-
dalra n y o m o r ú s á g o s lakás , 
aho l a Kolduski rá ly lakik fele-
ségével . H á r o m fényes , csil-
logó , é s egy sö té t , k o p o t t . 
Khell Zsolt díszlete nemcsak 
felszín és m ö g ö t t e s e l l en té té t 
sugal l ja , m é l y e b b összefüggé-
sei is lesznek. A z első rész 
szinte végig e négy helyszínen 
j á t szód ik . A másod ik rész 
egye t len színe m e g egy hide-
g e n , homá lyosan fény lő ren-
dőrségi o sz lopcsa rnok , a kapi-
tányság köze lebbrő l m e g n e m 
ha t á rozo t t t e r m e , h o n n a n szá-
m o s a j t ó nyíl ik, lépcső indul . 

A mozi Gothár Péter m . v. 
r e n d e z ő n e k m ű k ö d ő ö t le te ter-
mésze tesen válik a j e l ene t ek 
k e r e t é v é , mozga lmas is, é lő is. 
Csak é p p e n semmi kü lönös 
nem köve tkez ik be lő le , n e m 
válik koncepc ioná l i s e l e m m é . 
A K o l d u s o p e r a itt és ma já t -
szódó vá l toza t ának k ö z é p p o n t i 
a lak ja Bicska Maxi . Ö l t ö z k ö -
d é s é b e n , m o d o r b a n egy mai kis 
m a f f i ó z ó n a k felel m e g . Ta lán 
r ab lóvezé r , de n e m is kell le-
m e n n ü n k az alvi lágba, hisz 
ezer hason ló f igura h ú z m a er -
kölcs te lenül h a t a l m a s hasznot 
zö ldségeskén t , t i t o k b a n , vi-
d e o k a z e t t á k b ó l vagy a b b ó l , 
ami é p p a l e g m e n ő b b ágaza t . 
Vele áll s z e m b e n a Koldusk i -
rá ly , egy másik vállalat veze-
tő j e , aki t an í t j a a ko ldu lás mes-
t e r ségé t . T ő l e bá rk i e lsa já t í t -
h a t j a , hogy lehe t szána lmat 
ke l ten i az e m b e r e k b e n , s pénz-
t á r c á j u k a t megny i tn i , a vaksá-
go t , a r o k k a n t s á g o t szaksze-
r ű e n e l já tszva. A z egy fokka l 
kevésbé erkölcs te len vál lalko-
zás veze tő j ének nemcsak azér t 
e l lenfe le Maxi , m e r t lányát el-
r a b o l j a , s t i t okban feleségül ve-
szi, de azér t is, m e r t üzleti kö-
reit zavar ja : akit ugyanis meg-
l o p n a k , az n e m fog m á r ada -
kozni . E z é r t használ ja fel az 
a lka lmat s ad ja r e n d ő r k é z r e . 
G o t h á r v é g e r e d m é n y e n e m túl 
szívderí tő: Maxi t a végén csak-
csak eléri az e lnöki k e g y e l e m , 
sőt egy „ G y ö r g y " n e v ű úr tó l 
m é g ösz töndí ja t is k a p A m e r i -
k á b a . H o l nyilván a rab lás és a 
gyilkolás m e s t e r i s k o l á j á b a n 
fog tanuln i . N e m t u d o m , m i k o r 
a laku l tak ki az ak tua l izá lás ele-
me i , de az biztos , ma m indez 
nagyon időszerű . Csehsz lová-
k iában Have l közkegye lme 
n y o m á n köz tö rvényesek tö-
m e g e szabadu l t , s o k o z o t t páni -
ko t , zű rzavar t . Max inak a ke-
gyelmet az amerikai elnök nyo-
mására a d t á k , s b izony a gaz-
dag nyugat n y o m á s a m a szinte 
bá rmi lyen kép t e l enség re rá-
vesz b e n n ü n k e t . Mi is e lnöki 
be ik t a t á s , ese t leg h a s o n l ó köz-
kegye lem előt t á l lunk . A ren-
d e z ő n e k m é g o lyan ap róság is 
kezé re já tsz ik , hogy B u d a p e s t 
(me lynek neve azér t a d a r a b -
ban n e m hangzik el) ú j r e n d ő r -
kap i t ányá t va lóban B a r n á n a k 
(azaz B r o w n n a k ) h ív ják . A 
megfe le l é sek t ehá t p o n t o s a k , 
sőt k í sé r te t iesek . 

Aggá lya im csak azér t van-
n a k , m e r t h o l n a p ese t leg lesz 
egy ú j r e n d ő r f ő n ö k , n e m B a r n a 
nevű . L e z a j l a n a k az e lnöki ce-
r e m ó n i á k , s ismét egy p o é n n a l 
k e v e s e b b , ne a d j ' isten G y ö r g y 
úr megszün te t i az ösz tönd í j á t . 
Persze a t tó l n e m kell t a r ta -
n u n k , hogy b e l á t h a t ó időn be-
lül fö losz la t ják a r e n d ő r s é g e t 
e l fogynak a ko ldusok , kü lönö -
sen a m i n d e n f é l e h a z u d o t t be-

t egségekre h iva tkozó ál-koldu-
lók. A p r o d u k c i ó n a k t ehá t zse-
niálisan s ikerül t „be lőni" né-
hány igen aktuál i s napi problé-
m á t . H a a z o n b a n ezek elmúl-
nak — vagy, ami még k o m o -
lyabb veszély , m á s megvilágí-
tásba k e r ü l n e k — soka t fog 
veszí teni é r d e k e s s é g é b ő l . A k -
k o r b i zonyára j o b b a n e lő tűn ik , 
hogy az e lső rész kissé von ta -
to t t , hogy többszö r sü tnek el 
olyan p o é n o k a t , min t a lép-
t e k r e megv i l ágosodó lépcsők 
vagy a r iva ldánál f e l e m e l k e d ő 
kis h íd . 

A k k o r sokka l é g e t ő b b é vá-
lik a hiány: n incsenek igazán 
fa j sú lyos a l ak í t á sok , nincs 
m e g h a t á r o z ó színészi j e len lé t . 
Kaszás Attila (Bicska Maxi ) 
szakszerűen tá lal ja e lénk azt a 
m a g a t a r t á s t , me lynek e lemei t 
m á r a Fe l fe lé a le j tőn című 
f i lmben b e m u t a t t a . Rapszod i -
kus , de van t a r t á sa , ügyesen 
kever i egy angol g e n t l e m a n és 
egy ú toná l ló gesztusai t , be -
s z é d m ó d j á t . Csak é p p az ilyen 
a lakok se j t e lmessége , kiszá-
mí tha ta t l ansága hiányzik be-
lőle; a f e n y e g e t é s m o z d u l a t o k 
né lkü l . Kern András is a poé-
n o k , b e m o n d á s o k sz int jén ra-
g a d j a m e g a Koldusk i rá ly t , fe-
leségekén t Kútvölgyi Erzsébet 
egyszer s zakad t , m o c s k o s é s 
iszákos, m á s k o r m i n t h a ho lmi 
d á m a vo lna , kit i n k á b b leng 
körü l egy d rága p a r f ü m , mint 
az olcsó gin i l lata. A főiskolás 
Börcsök Enikő deko ra t ív ízlé-
ses Pol ly , n e m t ö b b . Mindany-
nyian jól é n e k e l n e k , a p r o d u k -
ció e g y é b k é n t is l á tványosan , 
n é h a r evüsze rűen o ld ja m e g a 
b e t é t d a l o k a t . Eszenyi Enikő 
(Lucy) n e m tud ( m e r ? ) éne -
kelni . Egye t l en k o m o l y a b b je-
l en lé tében mégis úgy távozik a 
színről , ahogy széthul ló cuccait 
k a p k o d j a össze , m a j d ú j ra ki-
e j t i , hogy t u d j u k , ki volt itt . A 
másik igazán j e l en tős f igura 
Hegedűs D. Géza Tigris 
B r o w n j a . E z a tehe t séges szí-
nész végre k inő t t a f ény lő h o m -
lokú , d a g a d ó izmú f iatal (szoci-
al ista) hősök vi lágából , s kide-
rül t : nagyszerű k a r a k t e r f o r -
m á l ó művész . P o m p á s volt az 
E l d o r á d ó p á r p e r c e s csapos-
e p i z ó d j á b a n , s mos t m á r mind 
b iz tosabban talál sze repkö-
ré re . F i n o m a n jelení t i m e g a 
r e n d ő r f ő n ö k ambiva lens viszo-
nyát ak i t , min t b ű n ö z ő t ü ldöz-
nie ke l l ene , de mint régi ba rá t -
j á t , mindig fu tn i hagyja . Mind -
ezt á té lés né lkü l , b recht i 
m ó d r a . 

N e m t u d o m , ez a ma é r d e k e s 
és nagyon ak tuá l i s p r o d u k c i ó 
milyen lesz 2—3—5 év múlva , s 
milyen emlék m a r a d b e n n e m 
10—15 e s z t e n d ő múl t án . L jub i -
mov a n n a k ide jén a Nemze t i -
b e n r e n d e z t e m e g a H á r o m g a -
rasos o p e r á t , s bá r csak egy 
Garas sa l , m a is é lesen emlék-
szem Borovszki j o r m ó t l a n pi-
ros k é t e m e l e t e s buszá ra , G a r a s 
D e z s ő r e , Tö rőcs ik r e , Új lak i 
D é n e s r e , Ge l l ey K o r n é l r a , a 
fiatal U d v a r o s C á p a d a l á r a , 
m e g a r r a , hogy a kegyelmet 
h o z ó k a t o n a igazi lovon jö t t . 
A z ak tuá l i s és poli t izáló elő-
adás nagyon is illik Brech thez . 
Csak az a veszélye , hogy h a m a r 
avul . 
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